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GEREKÇE 
Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti, ekonomik ve ticarî ilişkilerimizin geliştirilmesi arzu­

lanan bir Devlettir. Türkiye Cumhuriyeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyiti arasındaki ser­
maye, teknoloji ve hizmet hareketlerinin artmasının her iki Devletin de refahına büyük bir katkıda 
bulunacağı kuşkusuzdur. Bu amaçla, sözkonusu faktörlerin daha büyük bir hareketliliğe kavuştu­
rulmasında, Gelir ve Servet Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşma­
sı önemli bir rol oynamaktadır. 

Anlaşma ile gerçek veya tüzelkişilerin aynı gelirleri üzerinden iki Devlette birden vergilendi­
rilmesinin (çifte vergilendirme) önlenmesi amaçlanmaktadır. Bu amacı sağlamak üzere, vergileme 
hakkı, gelir unsurları itibariyle ikamet edilen yeya kaynak Devletlerden birine bırakılmakta veya 
bu mümkün olmazsa iki Devlet arasında paylaşılmaktadır. Böylece, Akit Devletlerden birinde ya­
tırım yaparı, teknoloji veya hizmet sunan diğer Devlet mukimlerinin, o Devletin mükelleflerine gö-
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re daha ağır vergilendirilmesine engel olunmakta ve teşebbüslerin risk almadan önce ileride karşı­
larına çıkacak her türlü vergi ile ilgili mükellefiyeti hesaplayabilmeleri sağlanmaktadır. Çifte ver­
gilendirmenin Âkit Devletlerde önlenmesi ile Cezayirli yatırımcılar için Türkiye'nin, Türk yatırım­
cılar için ise Cezayir'in daha cazip hale geleceği tabiidir. 

Ayrıca bu Anlaşma, "vergi kaçakçılığına engel olma" amacına yönelik olarak, gerek Anlaşma 
hükümlerinin gerekse tarafların iç mevzuat hükümlerinin etkin bir şekilde uygulanabilmesi için bil­
gi değişimi konusunda işbirliğini öngörmektedir. 

ANLAŞMA MADDELERİNİN GEREKÇELERİ 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti Hükümeti Arasın­

da Gelir ve Servet Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması, 31 
maddeden meydana gelmiştir. Ayrıca Anlaşmanın bir bölümünü oluşturan 3 fıkralık bir "Protokol" 
Anlaşma maddelerinin sonuna eklenmiştir. Anlaşma metninin madde gerekçeleri aşağıda belirtil­
miştir. 

Madde 1. - Kişilere İlişkin Kapsam 
1 inci madde hükmü gereğince, bu Anlaşma Âkit Devletlerden birinin veya her ikisinin muki­

mi olan kişilere uygulanacaktır. 
Diğer bir ifade ile bu Anlaşma, milliyet farkı gözetilmeksizin, Âkit Devletler (Cezayir ve Tür-

kiye)'den birinde veya her ikisinde mukim olan kişileri kapsamına almaktadır. 
Madde 2. - Kavranan Vergiler 
Bu madde, Anlaşma'nın kavradığı vergilerin tespitinde ve tarifinde açıklığı temin etme ama­

cını gütmektedir. 
Maddenin 1 inci fıkrası, Anlaşmanın, ne şekilde alındığına bakılmaksızın, Âkit Devletlerden 

herhangi birinde, politik alt bölümlerinde veya mahallî idarelerinde gelir ve servet üzerinden alı­
nan vergilere uygulanacağını belirtmektedir. 

2 nci fıkra, gelir ve servetten alman vergilerin kapsamını belirlemektedir. 
3 üncü fıkra, Anlaşmanın, Âkit Devletlerdeki halihazır vergilerden hangilerine uygulanacağı- . 

nı belirtmektedir. Anlaşma kapsamına giren vergilerin Cezayir'de Global Gelir Vergisi, Kurum 
Kazançlarından Alınan Vergiler, Meslekî Faaliyetlerden Alınan Vergi, Götürü Ödemeler, Varlık 
Vergisi ve Ham Petrolün Aranması, Çıkarılması, İşletilmesi ve Boru Hattı ile Taşınmasına İlişkin 
Faaliyet Sonuçları Üzerinden Alınan Vergi ve Gayri maddî Hak Bedeli; Türkiye'de ise Gelir Ver­
gisi, Kurumlar Vergisi, Gelir Vergisi ve Kurumlar Vergisi üzerinden alınan Fon Payından ibaret ol­
duğu belirtilmiştir. . 

4 üncü fıkra, her bir Âkit Devlet tarafından Anlaşmanın imza tarihinden sonra halihazır vergi­
lere ilaveten veya onların yerine alınmaya başlanan ve mevcut vergilerle aynı nitelikte olan veya 
onlara önemli ölçüde benzeyen vergilerin de Anlaşma kapsamına girdiğini hükme bağlamaktadır. 
Fıkra metninde ayrıca, Âkit Devletlerin yetkili makamlarının, vergi mevzuatındaki önemli değişik­
likleri birbirlerine bildirmeleri de öngörülerek, bu konuda ortaya çıkacak sorunların daha kolayca 
çözümlenmesi amaçlanmıştır. 

Madde 3.-Genel Tanımlar 
Anlaşmada kullanılan terimlerin yorumu için gerekli genel tanımlar 3 üncü maddede yer al­

maktadır. , 
Bu maddede sırasıyla "bir Âkit Devlet", "diğer Âkit Devlet", "Cezayir", "Türkiye", "vergi", 

"kişi", "şirket", "Kanunî merkez", "vatandaşlar", "bir Âkit Devletin teşebbüsü", "diğer Âkit Dev­
letin teşebbüsü", "yetkili makam" ve "uluslararası trafik" terimlerinin tanımlarıyapılmaktadır. 

Maddenin 2 nci fıkrasında, Anjaşma'da tanımlanmamış terimlerin, Âkit Devletlerden her birinin 
iç mevzuatındaki anlamları taşıdığı belirtilmiş ve Anlaşmada boşluk kalmaması sağlanmıştır. 
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Madde 4. - Mukim 
Anlaşmanın pek çok madesinde Âkit Devletlerin vergileme yetkisi, doğrudan doğruya "mu­

kim" kavramına göre çözümlenmektedir. Bu çerçevede, gerçek ve tüzelkişilerin hangi Devletin 
mukimi addedileceği hususu büyük bir önem arzetmektedir. 

Maddenin 1 inci fıkrasında, gerçek ve tüzelkişiler arasında ayrım yapılmaksızın, bu Anlaşma­
nın amaçlan bakımından; ikametgâh, ev, kanunî merkez, iş merkezi veya benzer yapıda diğer her­
hangi bir kriter nedeniyle vergi mükellefiyeti altına giren kişi, mukim addedilmektedir. Gelir Ver­
gisi Kanunumuz Türkiye'de yerleşmiş gerçek kişileri, Kurumlar Vergisi Kanunumuz ise kanunî ve­
ya iş merkezi Türkiye'de bulunan kurumları tam mükellef addettiğinden, 1 inci fıkra hükmüyle ver­
gi hukukumuza tam bir paralellik sağlanmaktadır. 

Maddenin 2 nci fıkrasında, gerçek kişilerin 1 inci fıkrada sayılan kriterler nedeniyle her iki 
Devletin de mukimi addedilmesi halinde, bu kişilerin hangi kıstaslar kullanılarak, yalnızca bir Dev­
letin mukimi addedileceği hususu çözümlenmektedir. 

Maddenin 3 üncü fıkrası, aynı sorunun gerçek kişiler dışında kalan kişilere ilişkin olarak çıkma­
sı halinde, bu kişilerin kanunî merkezinin mukimliğin tayininde esas alınacağını hükme bağlamıştır. 

Madde 5. - İşyeri 
İşyerinin tanımına ilişkin bu madde son derece önemlidir. Bilindiği üzere, Gelir ve Kurumlar 

Vergisi Kanunlarımız, dar mükelleflerce ticarî kazancın Türkiye'de elde edilmiş sayılması için ka­
zanç sahiplerinin Türkiye'de işyerinin bulunması veya Daimî temsilci bulundurması ve kazancın 
bu yerlerde veya bu temsilciler vasıtasıyla yapılan işlerden doğmasını şart koşmaktadır. Aynı şe­
kilde, bu Anlaşmanın ticarî kazanca ilişkin olan 7 nci maddesinde de yalnızca işyerine atfedilebi-
len ticarî kazancın kaynak devlette vergilenebileceği prensibi getirilmiştir. Madde, 6 fıkra ile han­
gi hallerde bir işyerinin kendini göstereceğini veya göstermeyeceğini bütün ayrıntılarıyla açıkla­
maktadır. 

1 inci fıkrada, "işyeri" teriminin genel bir tanımı yapılmaktadır. 
2 nci fıkrada ise, kapsama özellikle giren işyerlerine örnekler verilmektedir. Bunlar yönetim 

yeri, şube, büro, fabrika, atelye, satış mağazası, maden ocağı, petrol veya doğal gaz kuyusu, taş 
ocağı veya doğal zenginliklerin elde edilmesine yarayan diğer yerlerdir. 

Ayrıca fıkranın (h) bendinde, diğer Devlette 6 ayı aşan bir süre devam eden bir inşaat şantiye­
si ile yapım veya kurma projesi veya bunlarla ilgili gözetim faaliyetleri ile yine bunlarla ilgili ola­
rak 6 ayı aşan bir süre devam eden ücretli veya diğer personel kullanılarak ifa edilen danışmanlık 
hizmetleri dahil sağlanan hizmetler de işyeri kapsamına alınmıştır. 

3 üncü fıkrada, işyeri sayılmayan haller belirtilmiştir. - • 
4 üncü fıkrada, daimî temsilcilik düzenlenmiştir. Bu fıkraya göre, bir kişi bir Âkit Devlette di­

ğer Âkit Devletin teşebbüsü adına mukavele akdetme yetkisine sahip olur ve bu yetkisini düzenli 
olarak kullanırsa, bu faaliyetler 3 üncü fıkrada belirtilenlerle sınırlı olmadıkça anılan kişinin tem­
sil ettiği teşebbüs, bu ilk bahsedilen Devlette bir işyerine sahip kabul edilecektir. Fakat, işe ilişkin 
sabit bir yerden 3 üncü fıkra hükmü çerçevesinde yürütülen faaliyetler bu yeri bir işyeri haline ge­
tirmeyecektir. 

Anlaşmada işyeri ve daimî temsilci ayrı ayrı maddelerde gösteril meyi p, her ikisi de "işyeri" 
maddesinde kavrandığından, bu fıkra hükmüyle, Gelir Vergisi Kanununun dar mükelleflerin ticarî 
kazançlarının Türkiye'de vergilendirilmesine imkân tanıyan daimî temsilciliğe ilişkin hükümleri de 
Anlaşmaya yansıtılmış olmaktadır. 
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5 inci fıkra, bir Âkit Devlet teşebbüsünün işlerini diğer Âkit Devlette yalnızca kendi işlerine 
olağan şekilde devam eden bir simsar, bir genel komisyon acentesi veya bağımsız statüye sahip bir 
başka acente vasıtasıyla yürütmesi halinde, işyerinin var sayılmayacağı ile ilgilidir. 

6 ncı fıkrada ise, iki ayrı Âkit Devlette mukim olan şirketlerin birbirlerini kontrol etmesinin, 
bunlardan herhangi birinin diğeri için bir işyeri sayılmasına yeterli olmadığı belirtilmektedir. 

Madde 6. - Gayrimenkul Varlıklardan Elde Edilen Gelir 
Bu madde, yalnızca gayrimenkul sermaye iratlarını değil, aynı zamanda gayrimenkullerin yarata­

bileceği her türlü gelir unsurunu (tarım ve ormancılıktan elde edilen gelir) da kapsamına almaktadır. 
Bu çerçeve altında maddenin 1 inci fıkrası, gayrimenkul gelirlerinin vergileme hakkını gayri­

menkulun bulunduğu Âkit Devlete bırakmaktadır. 
2 nci fıkra, gayrimenkul varlık teriminin tanımı ile ilgilidir. 
3 üncü fıkra, 1 inci fıkra hükümlerinin gayrimenkul varlığın doğrudan kullanımından, kiralan­

masından veya diğer herhangi bir şekilde kullanımından elde edilen gelirin bu gayrimenkulun bu­
lunduğu Devlette vergilendirileceğini belirtmektedir. 

4 üncü fıkra, 1 ve 3 üncü fıkra hükümlerinin, bir teşebbüsün gayrimenkul varlıklardan elde et­
tiği gelir ile serbest meslek faaliyetlerinin icrasında kullanılan gayrimenkullerden elde edilen geli­
re de uygulacağını belirtmektedir. 

Madde 7. - Ticarî Kazançlar - " 
Bu maddenin 1 inci fıkrası, ticarî kazancın vergilendirilmesindeki genel prensibi açıklamakta­

dır. Buna göre ticarî kazanç, teşebbüsün mukim olduğu Devlette vergilendirilecektir. Ancak, faali­
yetin diğer Âkit Devlette bir işyeri vasıtasıyla yürütülmesi halinde, kazancın, sadece bu işyerine at-
fedilebilen kısmı diğer Âkit Devlette yergilendİrilebilecektir. 

2 nci fıkra, işyeri kazançlarının hesaplanmasındaki esaslarla ilgilidir. Buna göre, işyeri, bağım­
sız bir teşebbüs gibi ele alınacak ve benzeri teşebbüslerin benzeri koşullar altında elde etmesi ge­
reken kazanç, sözkonusu işyerine atfedilecektir. Böylece, işyeri-merkez ilişkilerinde emsaline göre 
yüksek veya düşük fiyatlandırmaya gidilirse, olaya müdahale edilip, gerçekçi fiyatların fatura edil­
mesine göre yeni bir vergi matrahı hesaplanacak ve vergileme bu matrah üzerinden yapılacaktır. 

3 üncü fıkra, işyeri kazancından indirilebilecek veya indirilemeyecek gider unsurları ile ilgilidir. 
4 üncü fıkra, teşebbüs adına sadece mal ve ticarî eşya alımında bulunan işyerine, bu faaliyeti 

dolayısıyla kazanç affedilemeyeceğini öngörmektedir. 
5 inci fıkra, ticarî kazancın, Anlaşmanın diğer maddelerinde belirtilen gelir unsurlarını da kap­

samına alması halinde, ilgili madde hükümlerini saklı tutmaktadır. 
Madde 8. -UluslararasıTaşımacılık 
1 inci fıkra, bir Âkit Devlet teşebbüsünün uluslararası trafikte gemi veya uçak işletmeciliğin­

den sağladığı kazançların, yalnızca teşebbüsün kanunî merkezinin bulunduğu Âkit Devlette vergi-
lendirilebileceğini öngörmektedir. 

2 nci fıkra, 1 inci fıkrada benimsenen prensibin, ortaklık, bağlı işletme veya uluslararası işle­
tilen, bir acentaya iştirak dolayısıyla elde edilen kazançlar için de geçerli olduğunu hükme bağla­
maktadır. • 

Madde 9. - Bağımlı Teşebbüsler 

Kurumlar Vergisi Kanunumuzun 15, 16 ve 17 nci maddelerinde düzenlenen örtülü kazanç ve 
örtülü sermaye ile ilgili olan bu maddede, birbirleriyle bağımlı olan teşebbüslerin, bağımsız teşeb­
büslere kıyasla farklı ticarî ilişkilere ve farklı fiyatlandırmalara yönelmeleri halinde, Âkit Devlet­
lerin ne tür tedbirler alabileceği hükme bağlanmaktadır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 45) 
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1 inci fıkra, birbirine bağımlı teşebbüslerin gerekli itinayı göstermeyip, bağımsız teşebbüsler 
arasında geçerli olacak fiyatlardan sapmaları halinde, vergi ziyama uğrayan Âkit Devlete ek vergi 
alma hakkını vermektedir. Bu ek vergileme sonunda, diğer Devletin kendi mükellefi olan bağımlı 
teşebbüste yapacağı matrah ve vergi indirimleri ise 2 nci fıkrada düzenlenmiştir. 

Madde 10.-Temettüler 

1 inci fıkra, temettülerin vergilendirilmesindeki genel ilke ile ilgilidir. Temettü gelirlerinin, 
esas itibariyle, temettü gelirini elde edenin mukim olduğu Âkit Devlette vergilendirilmesi öngörül­
mektedir. 

2 nci fıkra, temettülerin, temettüyü ödeyen şirketin mukim olduğu, yani temettülerin doğduğu 
Devlette de vergilendirilebileceğini öngörmektedir. Ancak, diğer Âkit Devlet mukimine ödenen te­
mettü üzerinden kaynak Devlette alınacak vergi, temettünün gayrisafi tutarının % 12'sini aşamaya­
caktır. 

3 üncü fıkra, temettü teriminin tanımı ile ilgilidir. 
4 üncü fıkrada, işyeri kazancının 7 nci madde (ticarî kazanç) çerçevesinde vergilendirildikten 

sonra, kalan kazanç üzerinden bu maddenin 2 nci fıkrasına göre de vergilendirileceği öngörülmek­
tedir. 

5 inci fıkra, temettü lehdarının temettü dağıtan şirketin mukim olduğu Âkit Devlette bir işye­
rine sahip olması ve elde ettiği temettülerle bu işyeri arasında etkin bir bağlantı bulunması halinde, 
sözkonusu temettülerin bu madde çerçevesinde vergilendirilmeyeceğine ilişkindir. Bu gibi haller­
de, ticarî kazanca ilişkin olan 7 nci madde hükümleri uygulanacaktır. 

6 nci fıkra, bir Âkit Devletin, kendisinden kazanç elde eden ve diğer Âkit Devletin mukimi 
olan bir şirketin dağıttığı temettüler üzerinden veya dağıtmadığı kazançlardan herhangi bir vergi 
alamayacağını amirdir. Böylece, kaynak Devletin vergileme yetkisi kurum kazancına uygulanmak­
ta, fakat bu kurumdan kâr payı elde eden kişilere doğru bir genişlemeye müsaade edilmemektedir. 
Fıkrada temettünün, kazancın elde edildiği Devletin mukimlerine ödenmesi ve kazancın elde edil­
diği Devletteki işyeri veya sabit yer ile temettü elde ediş olayı arasında etkin bir bağ bulunması hal­
lerinin, kaynak Devlette vergilendirmeme prensibine istisna teşkil ettiği belirtilmektedir. 

Madde 11. -Faiz 
1 inci fıkra, faizlerin vergilendirilmesinde genel ilkeyi öngörmektedir. Buna göre, faizi vergi­

lendirme hakki, lehdarın mukim olduğu Âkit Devlete ait olmaktadır. 
Ancak 2 nci fıkra hükmü ile faizlerin doğduğu Devlete de, faizin gayrisafi tutarı üzerinden 

azamî % 10 vergi alma hakkı tanınmaktadır. 
3 üncü fıkrada, 2 nci fıkraya istisna getirilmekte ve Cezayir'de doğan ve Türkiye Hükümetine 

ya da T.C. Merkez Bankasına ödenen faizlerin Cezayir vergisinden; Türkiye'de doğan ve Cezayir 
Hükümetine veya Cezayir Merkez Bankasına ödenen faizlerin de Türk vergisinden istisna tutula­
cağı öngörülmektedir. - . ' . - . . 

4 üncü fıkrada, faiz teriminin tanımı yapılmaktadır. 
5 inci fıkra, bir işyeri vasıtasıyla elde edilen faizlerin bu maddede yer alan indirimli vergi ora­

nına göre değil, ticarî kazanç hükümlerine göre vergilendirileceği ile ilgilidir. Bu gibi hallerde, ti­
carî kazanca ilişkin olan 7 nci madde hükümleri uygulanacaktır. ' 

6 nci fıkra, faiz gelirlerinin ne zaman bir Âkit Devlette elde edilmiş sayılacağını hükme bağ­
lamaktadır. Buna göre, ödeyicinin Devlet, politik alt bölüm, mahallî idare, mukim veya bu Devlet-

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 45). 
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te bulunan bir işyeri olması halinde, sözkonusu faizin bu Âkit Devlette elde edildiği kabul oluna­
caktır. 

7 nci fıkra, faiz miktarının belirlenmesinde muvazaa durumunu açıklığa kavuşturmaktadır. 
Fıkra hükmüne göre, muvazaa yapabilecek kişiler, aralarında özel ilişki bulunan faiz ödeyici ile fa­
iz lehdarı ve her ikisiyle başka bir kişi olarak belirtilmektedir. Muvazaa durumu ise, özel ilişkinin 
olmadığı hallerde, kişiler arasında kararlaştırılan faiz miktarını aşan bir faizin ödenmesi olarak or­
taya konmuştur. Bu halde fazla kısım, bu maddede tanımlanan ve indirimli vergiye tabi olan bir fa­
iz sayılmayacak ve Anlaşmanın diğer hükümleri dikkate alınarak Âkit Devletlerin iç mevzuatına 
göre vergilendirilecektir. 

Madde 12.-Gayrimaddî Hak Bedelleri 
1 inci fıkra, vergilemede genel ilkeyi öngörmekte, vergileme hakkını ödeme yapılan kişinin 

mukim olduğu Devlete tanımaktadır. 
2 nci fıkra hükmü, gayrimaddî hak bedellerinin elde edildiği Devlete de % 10'u aşmayacak şe­

kilde vergi alma hakkı tanımaktadır. 
3 üncü fıkra, gayrimaddî hak bedellerinin tanımı ile ilgilidir. 
4 üncü fıkrada, bir işyeri vasıtasıyla elde edilen gayrimaddî hak bedellerinin indirimli vergi 

oranına göre değil olayına göre 7 nci veya 14 üncü madde hükümlerine göre vergilendirileceği ön­
görülmüştür. • 

5 inci ve 6 nci fıkralar, faizde olduğu gibi, gayrimaddî hak bedellerinin nerede elde edilmiş sa­
yılacağı ve muvazaalı durumlarda nasıl vergilendirileceği ile ilgili özel hükümler öngörmektedir. 

Madde 13. - Sermaye Değer Artış Kazançları 
6 nci maddede tanımlanan gayrimenkul varlıkların elden çıkartılmasından doğan kazançların 

vergilendirilme hakkını, bu malların bulunduğu Âkit Devlete tanıyan hüküm 1 inci fıkrada düzen­
lenmiştir. 

2 nci fıkrada, bir işyerinin aktifine dahil menkul varlıkların veya serbest meslek faaliyetinin 
icrasında kullanılan sabit yere ait menkul varlıkların elden çıkartılmasından doğan kazançları ver­
gileme hakkının, bu işyerinin veya sabit yerin bulunduğu Âkit Devlete tanındığı, hükme bağlan­
mıştır. 

3 üncü fıkra, bir Âkit Devlet teşebbüsünce uluslararası trafikte işletilen gemiler ile uçakların 
işletilmesine tahsis edilen menkul varlıkların satışından elde edilen kazançların bu teşebbüsün mu­
kim olduğu Âkit Devlette vergilendirileceğini Öngörmektedir. 

4 üncü fıkra, maddenin 1, 2 ve 3 üncü fıkralarında sayılanların dışında kalan varlıkların satı­
şından doğan kazançların, sözkonusu varlıkları elden çıkartanların mukim olduğu Âkit Devlette 
vergilendirilmesini, bununla beraber bu varlıkların iktisap tarihinden itibaren 1 yıl içinde elden çı­
kartılmasından doğan değer artış kazançlarının ise gelirin elde edildiği kaynak Devlette de vergi-
lendirilebileceğini öngörmektedir. 

Madde 14. - Serbest Meslek Faaliyetleri 
Gelir Vergisi Kanunumuzun yanısıra Kurumlar Vergisi Kanunumuzun da dar mükelleflerin 

serbest meslek kazançlarını vergi tevkifatma tabi tutması nedeniyle 14 üncü madde, dar mükellef 
kurumları da kapsama alacak şekilde düzenlenmiştir. 

Maddenin 1 inci fıkrasında, gerçek kişilerin elde edeceği serbest meslek kazançlarının, kazan­
cı elde edenin mukim olduğu Âkit Devlette vergilendirileceği hükme bağlanmıştır. Ancak, bu kişi-
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nin diğer Devlette bulunan sabit bir yerden veya bu diğer Devlette bir malî yıl içinde bir veya bir­
kaç seferde toplam 183 gün veya daha fazla kalarak serbest meslek faaliyetlerinden elde ettiği ka­
zanç kaynak Devlette de vergilendirilebilecektir. 

2 ine} fıkrada, "serbest meslek faaliyetleri" teriminin tanımı yapılmıştır. 

Madde 15. - Bağımlı Faaliyetler 

1 inci fıkra, genel kuralı belirtmektedir. Fıkraya göre, hizmetin diğer Devlette ifa edilmemesi 
şartıyla bir Âkit Devlet mukimince elde edilen ücretler mukim Devlette vergilendirilecektir. Hiz­
metin diğer Devlette ifa edilmesi halinde, vergileme yetkisi hizmetin ifa edildiği kaynak Devlete 
geçecektir. Ancak sözkonusu genel kural, bu Anlaşmanın 16, 18, 19, 20 ve 21 inci maddelerinde 
öngörülen hükümleri herhangi bir şekilde etkilemeyecektir. Bir başka ifadeyle, yönetim kurulu 
üyeleri, emekliler, kamu görevlileri, öğretmen ve araştırmacılar ile öğrenci ve stajyerler 15 inci 
maddeye göre değil, kendileriyle ilgili maddelere göre vergilendirileceklerdir. 

2 nci fıkrada, ücretin sadece mukim Devlette vergilendirilmesi için hangi şartların bir arada 
aranması gerektiği belirtilmektedir. Kaynak Devlette vergilendirme için öngörülen şartlardan biri­
nin ihlali yeterlidir. Bir başka ifadeyle, diğer Devlette hizmet ifa eden bir Âkit Devlet mukiminin 
bu diğer Devlette bir malî yıl içinde bir veya birkaç seferde toplam 183 günden fazla kalması ve­
ya ücretinin bu diğer Devletin mukimi olan bir işveren tarafından veya onun adına ödenmesi ya da 
sözkonusu ödemenin, işverenin, bu diğer Devlette sahip olduğu işyerinden veya sabit yerden yapıl­
ması halinde, elde edilen ücretler kaynak Devlette de vergilendirilebilecektir. 

3 üncü fıkra, bir Âkit Devlet teşebbüsünce uluslararası trafikte işletilen gemi veya uçakta ça­
lışan personelin bu sıfatları dolayısıyla elde ettikleri gelirlerinin, teşebbüsün kanunî merkezinin bu­
lunduğu Devlette vergilendirileceğini öngörmektedir. 

Madde 16. - Müdürlere Yapılan Ödemeler 
Maddeye göre, bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette mukim bir şirketin yönetim ve­

ya denetim kurulunun üyesi olması sıfatıyla elde ettiği ücret ve benzeri ödemeler şirketin mukim 
olduğu Âkit Devlette vergilendirilebilecektir. 

Madde 17. - Artist ve Sporcular 

1 inci fıkra, bir Âkit Devlet mukimi olan gösteri sanatçısı ve sporcuların iştigal konularıyla il­
gili şahsî faaliyetlerinden dolayı diğer Âkit Devlette elde ettikleri gelirlerin, bu faaliyetleri icra et­
tikleri diğer Âkit Devlette vergilendirilebileceğini hükme bağlamaktadır. Bu çerçevede, serbest 
meslek faaliyetlerini ve bağımlı faaliyetleri (ücretler) düzenleyen 14 ve 15 inci maddelerin hüküm­
leri, sanatçı ve sporcular açısından geçerli kabul edilmeyecek, vergileme yalnızca 17 nci madde 
kapsamında yürütülecektir. 

2 nci fıkra organizatörlerle ilgili olup, gösteri sanatçısı ve sporcuların iştigal konularıyla ilgili 
faaliyetlerinden doğan gelirlerin sanatçı veya sporcuların kendilerine değil de bir başka gerçek ve­
ya tüzelkişiye yönelmesi halinde de vergilemenin faaliyetin icra edildiği Devlette yapılacağını be­
lirlemektedir. Ancak, böyle bir durumda ticarî kazançların, serbest meslek kazançlarının ve ücret­
lerin vergilendirilmesini düzenleyen bu Anlaşmanın 7, 14 ve 15.inci maddelerindeki hükümler dik­
kate alınmayacaktır. 

3 üncü fıkra, iki Âkit Devletçe kabul edilen kültürel veya sportif değişim programı çerçeve­
sinde bu maddenin 1 inci fıkrasında belirtilen faaliyetlerden elde edilen gelirin bu faaliyetlerin ya­
pıldığı Âkit Devlette vergiden istisna edileceğini öngörmektedir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 45) 



Madde 18. - Emekli Maaşları 
Madde kamu görevleri hariç, diğer kişilere geçmiş hizmetler karşılığında ödenen emekli ma­

aşları ile sağlanan diğer benzeri menfaatler ve ömür boyu gelirlerin, mukim Devlette vergilendiri­
leceğini öngörmektedir. 

Madde 19. - Kamu Hizmeti 

1 inci fıkrada, emekli maaşları da dahil olmak üzere kamu hizmeti karşılığında yapılan öde­
melerin, yalnızca ödemeyi yapan Devlette vergilendirileceği öngörmektedir. 

2 nci fıkra ise, kamu iktisadî kuruluşlarında çalışanlar açısından bu madde hükmünün değil, 
15, 16 ve 18 inci madde hükümlerinin uygulanacağını açıklığa kavuşturmaktadır. 

Madde 20. - Öğretmen ve Araştırmacılar 
Madde, Öğretmen veya araştırmacıların, iki yılı aşmayan bir süre veya süreler için öğretim ve­

ya araştırma hizmetleri karşılığında hizmet yaptıkları Devletin dışındaki kaynaklardan elde ettikle­
ri menfaatler dolayısıyla öğretim ve araştırma yapmak amacıyla bulundukları Devlette vergiye ta­
bi tutulmayacağını hükme bağlamaktadır. 

Madde 21. - Öğrenci ve Stajyerler 
1 inci fıkra, öğrenci, stajyer veya çırakların, öğrenim veya meslekî eğitimde bulundukları Dev­

lette yararlanacakları vergi istisnasının sınırlarını hükme bağlamaktadır. Buna göre, öğrenci, staj­
yer veya çıraklar, yurt dışından elde etmeleri şartıyla, yalnızca geçim, öğrenim veya meslekî eği­
tim masraflarını karşılayan paralar dolayısıyla vergiye tabi tutulmayacaktır. 

2 nci fıkra, 1 inci fıkrada bahsedilen öğrenci veya stajyerin, 1 inci fıkranın uygulanmadığı 
bursları elde ettiğinde, eğitim veya meslekî öğrenimine devam ettiği Devletin mukimlerine uygu­
lanan vergi muafiyet, istisna ve indirimlerinden aynı şekilde yararlanacağını hükme bağlamaktadır. 

3 üncü fıkra, öğrenci, stajyer veya çırağın uygulama alışkanlığı kazanmak üzere, bir takvim 
yılında 183 günü aşmayacak şekilde ifa ettikleri hizmetler dolayısıyla elde ettikleri ücretlerin, hiz­
metin ifa edildiği Devlette vergilendirilmeyeceğini hükme bağlamaktadır. 

Madde 22. - Diğer Gelirler 
Madde genel prensibi ortaya koymakta ve Anlaşmanın bundan önceki maddelerinde ele alın­

mayan gelir unsurlarının nerde doğarsa doğsun elde edenin mukim olduğu Devlette vergilendirile­
ceğini öngörmektedir. • 

Madde 23. - Servet 
1 inci fıkraya'göre, bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette yer alart ve gayrimenkul 

varlıklardan oluşan servetini vergileme hakkı, bu diğer Âkit Devlete aittir. 
2 inci fıkra, bir işyerine veya sabit yere ait menkul varlıkların vergilendirilmesi ile ilgilidir. 

Fıkraya göre, ticarî kazançlara ilişkin bir işyerine veya serbest meslek faaliyetlerine ilişkin bir sa­
bit yere ait menkul varlıklardan oluşan serveti vergileme hakkı, bu diğer Devlete aittir. 

3 üncü fıkraya göre, uluslararası trafikte işletilen gemi veya uçak ile sözkonusu vasıtaların iş­
letilmesine tahsis edilen menkul varlıklardan oluşan servette vergileme hakkı, bu teşebbüsün kanu­
nî, merkezinin bulunduğu Devlete aittir. 

4 üncü fıkra, bir Âkit Devlet mukimine ait servetin diğer tüm unsurlarının, yalnızca bu Dev­
lette vergilendirileceğini öngörmektedir. 
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Madde 24. - Çifte Vergilendirmenin Önlenmesi 
Maddede çifte vergilendirmenin önlenmesi için mahsup yöntemi öngörülmüştür. 

1 inci fıkraya göre, mukim Devlet, kaynak Devlette Anlaşma hükümleri gereğince vergilendi-
rilebilen gelir ve servet için ödenen vergiye eşit miktarda bir mahsup imkânı tanıyacaktır. Ancak 
mukim Devlette vergiden mahsup edilecek miktar, kaynak Devlette elde edilen gelir veya edinilen 
servet için, mahsup işlemi yapılmadan önce hesaplanan vergi miktarını aşmayacaktır. 

2 nci fıkraya göre, bir devletin ulusal mevzuatı gereğince muafiyete veya indirime tabi olan 
vergi, ödenmiş gibi kabul edilecek ve 1 inci fıkra hükümleri uyarınca, diğer Âkit Devlet, bu gelire 
isabet eden vergiyi sanki ödemiş gibi mahsup edecektir. Bu hükümler Anlaşmanın yürürlüğe gir­
diği tarihi izleyen, yıldan başlayarak 10 yıl için uygulanacaktır. 

Madde 25. - Ayrım Yapılmaması 
Maddenin 1 inci fıkrasında, bir Âkit Devletin vatandaşlarına, diğer Âkit Devlette, o Devletin 

aynı koşullara sahip vatandaşlarına kıyasla daha değişik veya daha ağır bir vergileme ve buna bağ­
lı mükellefiyetlere tabi tutulmayacakları hükme bağlanmaktadır. 

2 nci fıkrada ise, 1 inci fıkrada belirtilen farklı muamelede bulunmama prensibini teşebbüsler 
için de geçerli olacağı belirtilerek, bir Âkit Devlet teşebbüsünün diğer Âkit Devlette sahip olduğu 
işyerinin bu diğer Devlette aynı faaliyeti yürüten bu diğer Devletin bir teşebbüsüne göre daha ağır 
bir vergilemeye tabi tutulamayacağı hükme bağlanmaktadır. Ancak, işyeri kazancının, Anlaşmanın 
7 nci maddesine göre vergilendirildikten sonra, kalan kısım üzerinden bir de 10 uncu maddenin 4 
üncü fıkrası uyarınca vergilendirilmesi, ayrım yapmama prensibinin ihlali sayılmamaktadır. 

3 üncü fıkrada ise, ayrım yapmama prensibinin, Âkit Devletlerden bîrinin mukimleri tarafın­
dan doğrudan doğruya veya dolaylı olarak, kısmen ya da tamamen sermayesine sahip olunan veya 
kontrol edilen diğer Âkit Devletin teşebbüsleri için de geçerli olduğu ifade edilmektedir. 

4 üncü fıkrada, Âkit Devletlerin kendi mukimlerine şahsî ve ailevî durumları dolayısıyla uy­
guladıkları şahsi indirimleri, vergi ve matrah indirimlerini, diğer Devletin mukimlerine uygulama 
mecburiyeti altında olmadıkları hükme bağlanmaktadır. 

Madde 26. - Karşılıklı Anlaşma Usulü 
Maddenin ilk iki fıkrası, bir Âkit Devlet mukiminin, Âkit Devletlerden herhangi birini veya 

her ikisinin işlemlerinin kendisi için bu Anlaşma hükümlerine uygun düşmeyen sonuçlar yarattığı 
veya yaratacağı kanaatine vardığında, sorunun nasıl çözümleneceğini hükme bağlamaktadır. 

1 inci fıkraya göre, bu kişinin durumunu, Âkit Devletlerin iç mevzuatlarında öngörülen müra­
caat usulleriyle bağlı kalmaksızın, mukim olduğu Âkit Devletin yetkili makamına arz edebilecek­
tir. Ancak bu kişi, durumunun 25 inci maddenin 1 inci fıkrasına uygun düşmesi halinde, vatandaşı 
olduğu Âkit Devletin yetkili makamına başvurabilecektir. Fıkra, bu müracaatın Anlaşma hükümle­
rine aykırı düşen vergilemenin tebliğini takibeden bir yıl içinde yapılmasını öngörmektedir. 

2 nci fıkraya göre, kendisine başvuruda bulunulan yetkili makam sorunu kendi çözemezse,'di­
ğer Devletin yetkili makamıyla karşılıklı anlaşmaya varmak için gayret gösterecektir. Ulaşılan so­
nuç 1 yıl içinde uygulanacaktır. Vergi istisna ve indirim kararının, bu istisna veya indirimden ya­
rarlanacak kişiye tebliğ tarihinden itibaren en fazla bir yıl içerisinde kişi bu haktan yararlanabile­
cektir. 

Maddenin 3 üncü fıkrasında, yetkili makamların bu Anlaşmanın yorumundan veya uygulan­
masından doğan sorunların çözümü için karşılıklı anlaşma usulünü kullanabilecekleri, 4 üncü fık­
rada ise karşılıklı anlaşmanın ne şekilde olacağı hükme bağlanmıştır. 
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Madde 27. - Bilgi Değişimi 

Bu Anlaşmanın tam anlamıyla uygulanabilmesi için iki Âkit Devletin vergi idareleri arasında 
gerekli hallerde yakın işbirliğine ihtiyaç vardır. Maddede, Âkit Devletlerin hangi hallerde bilgi de­
ğişiminde bulunacakları, elde edilen bilgilerin kimlere verilebileceği, bilgi değişiminin sınırları ele 
alınmıştır. 

Madde 28. - Tahsilatta Yardımlaşma 

1 inci fıkra; Âkit Devletlerin, bu Anlaşmanın 2 nci maddesinde bahsedilen vergiler ile bu ver­
gilerin cezaları, usulsüzlük cezaları, gecikme zamları, faizleri ve benzeri konularda birbirlerine yar: 

dım edeceklerini hükme bağlamaktadır. 

2 nci fıkra, bir Âkit Devletin, diğer Devletin malî alacaklarının tahsilinde, kendi malî alacak­
larına uyguladığı idarî ve hukukî usulleri uygulayacağını öngörmektedir. 

3 üncü fıkrada, yukarıdaki hükümlerin ancak, alacağın, talep eden Devlette tahsil edilebilir ni­
telikte olması durumunda uygulayacağını öngörmektedir. 

4 üncü fıkrada, talep eden Devletin, önce bu malî alacağın tahsiliyle ilgili kendi ülkesinde tüm 
yolları tamamlaması, eğer bu yolla bir çözüme ulaşamazsa, diğer devlete başvurması gerektiği hük­
mü yer almıştır. 

5 inci fıkra, ölen bir kişiye veya onun mirasına ilişkin malî alacakların tahsilini düzenlemek­
tedir. Bu alacak, miras üzerinden veya mirastan yararlananlardan tahsil edilir ve dolayısıyla mira­
sın veya mirastan yararlananların payının değeri ile sınırlıdır. Bir kişinin ölümünden önce ödeme­
si gereken vergilere ilişkin vergi ve usulsüzlük cezalarının mirasçılardan istenemeyeceği hükmü de 
fıkra kapsamına alınmıştır. 

6 nci fıkrada, malî alacağın tahsiline ilişkin talepte bulunacak Devletin, talep yazısına hangi 
belgeleri ekleyeceği belirtilmiştir. 

7 nci fıkra, malî alacağın zamanaşımına ilişkin sorunlara talepte bulunan Devletin mevzuatın­
daki hükümlerin uygulanacağını öngörmektedir. 

8 inci fıkrada, talepte bulunan Devletin mevzuatına göre belirlenen zamanaşımı süresini uza­
tan nedenler belirtilmektedir. 

9 uncu fıkraya göre, tahsilatında yardımlaşma için anlaşılmış malî alacak, başvurulan Devlet­
te aynı nitelikteki alacakların yararlandığı garanti ve imtiyazlardan yararlanacaktır. 

10 uncu fıkraya göre, bir Devletin malî alacağı itiraz konusu olduğunda ve bu Devletin mev­
zuatındaki garantilerden yararlanamadığında, bu Devletin vergi idaresi, diğer Devletin vergi idare­
sinden koruyucu önlemlerin alınmasını isteyebilir. 

11 inci fıkra, Devletlerin, tahsil edilen tutarların transfer şeklini belirlemek için karşılıklı an­
laşacaklarını belirtmektedir. 

Madde 29. - Diplomasi ve Konsolosluk Memurları 
Madde, diplomasi ve konsolosluk memurlarının Devletler hukukunun genel kurallarına ve 

özel anlaşma hükümlerine göre yararlandıkları vergi ayrıcalıklarının bu Anlaşma hükümlerinden 
etkilenmeyeceğini belirtmektedir. 

Madde 30. - Yürürlüğe Girme 

1 inci fıkraya göre, Âkit tarafların kendi iç mevzuatları bakımından Anlaşmanın yürürlüğe gir­
mesi için gerekli onay işlemlerinin tamamlandığını diplomatik kanallarla birbirlerine bildireceklerdir. 
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2 nci fıkraya göre ise, Anlaşma bu bildirimlerden sonuncusunu aldığı tarihte yürürlüğe gire­
cek ve hükümleri yürürlüğe girdiği yılı izleyen yılın Ocak ayının birinci gününden itibaren elde edi­
len gelirlere uygulanacaktır. . 

Madde 31. - Yürürlükten Kalkma 

Maddede, Anlaşmanın feshedilinceye kadar yürürlükte kalacağı belirtilmekte ve Âkit Devlet­
lerden herbirinin Anlaşmanın yürürlüğe giriş tarihinden itibaren 5 yıl geçtikten'sonra her takvim yı­
lının bitiminden en az 6 ay önce diplomatik yollardan fesih ihbarnamesi vermek suretiyle Anlaş­
mayı feshedebileceği ve fesih halinin hangi vergilendirme dönemi için hüküm ifade edeceği açık­
lanmıştır. , 

Protokol Hükümlerinin Gerekçesi 

Anlaşmanın bir bölümünü oluşturan ve Anlaşma maddelerinin sonunda yer alan protokol üç 
bentten ibarettir. 

1. a bendiyle ilgili olarak 

Türkiye açısından kavranan vergilerle ilgili olarak, Savunma Sanayiini destekleme; sosyal 
yardımlaşma ve dayanışmayı teşvik; çıraklık meslekî ve teknik eğitimi geliştirme ve yaygınlaştır­
ma fonlarının, anlaşmanın 2 nci maddesinin b) paragrafında belirtildiği gibi, "gelir ve kurumlar 
vergisinden alınan fon payı" şeklinde değiştirildiği hükme bağlanmıştır. 

2. b bendiyle ilgili olarak 
Anlaşmanın 6 ncı maddesinde belirtilen gayrimenkul malların, Türkiye yönünden "her türlü 

balık tutma yerleri"ni de kapsadığı hükme bağlanmıştır. 
3. c bendiyle ilgili olarak 

10 uncu maddenin 4 üncü fıkrasıyla ilgili olarak İşyerinin bulunduğu Âkit Devletin iç mevzu- . 
atında temettüler üzerinde öngörülen vergi oranı Anlaşmanın 10 uncu maddesinin 2 nci fıkrasında 
belirtilmiş olan % 12 oranını aşmadığı sürece, iç mevzuatta belirtilen oranın uygulanacağı hükme 
bağlanmıştır. 
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Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Plan ve Bütçe Komisyonu ' 28.6.1996 

Esas No.:1/346 
Karar No.: 20 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanarak Bakanlar Kurulunca 2.1.1995 tarihinde Türkiye Büyük 

Millet Meclisi Başkanlığına sunulan "Türkiye Cumhuriyeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhu­
riyeti Arasında Gelir ve. Servet Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaş­
ması ve Eki Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı" erken genel 
seçimler nedeniyle 19 uncu Yasama Dönemi bittiğinden hükümsüz (kadük) sayılmıştır. Türkiye 
Büyük Millet Meclisi İçtüzüğünün 77 nci maddesi hükmü uyarınca anılan tasarının yenilenmesi su­
retiyle görüşülmesi talebi ve bununla ilgili Bakanlar Kurulu Kararını içeren yazının 26.4.1996 ta­
rihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına sunulması üzerine, söz konusu Tasarı Başkan­
lıkça 4.6.1996 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi İçtüzüğünün 23 üncü maddesi uyarınca, ta­
li komisyon olarak Dışişleri Komisyonuna, esas komisyon olarak da Komisyonumuza havale edil­
miştir. : '' 

6.6.1996 tarihinde 53 üncü Hükümetin istifa etmesi nedeniyle, Türkiye Büyük Millet Meclisi 
İçtüzüğünün 78 inci maddesi hükmü uyarınca görüşülmesi ertelenen söz konusu Tasarı, yine'aynı 
madde hükmü uyarınca, Bakanlar Kurulunun Türkiye Büyük Millet Meclisi Genel Kurulunda ve 
komisyonlarda öncelikli olarak görüşülmesine devam olunması talebine ilişkin yazının 7.6.1996 ta­
rihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına sunulması üzerine, Komisyonumuzun 
26.6.1996 tarihinde yapüğı 34 üncü Birleşimde Hükümeti temsilen Dışişleri ve Maliye Bakanlık-
lan ile Devlet Planlama Teşkilatı Müsteşarlığı temsilcilerinin de katılmalarıyla incelenip, görüşül­
müştür. v ' 

Bilindiği gibi, çağdaş dünyanın en önemİi özelliklerinden biri, ülkeler arasındaki mal, serma­
ye ve emek akışının giderek yoğunlaşması nedeniyle ortaya çıkan ekonomiler arası etkileşimdir. 
Yabancı sermayeli şirketlerin kuruluşu, holdinglerin bünyelerindeki şirketleri dünyanın dört bir ta­
rafına yayması, şirketlerin yabancı ülkelerde şube oluşturmaları, alacaklısı ve borçlusu farklı ülke­
lerde bulunan kredi ilişkilerinin yoğunlaşması gibi hususlar sermayenin sınır ötesi hareketlerinden 
kaynaklanmaktadır. Kişi ve kuruluşların birden fazla devlette gelir elde etmeleri dolayısıyla gelir­
lerden kaynaklanan verginin hangi devlette vergilendirileceğinin önemli bir sorun olarak ortaya 
çıkması da bu tablonun doğal sonucudur. 

Kuşkusuz, ekonomik ve ticarî ilişkilerimizin geliştirilmesi arzulanan Cezayir Demokratik 
Halk Cumhuriyeti ile Türkiye Cumhuriyeti arasında sermaye, teknoloji ve hizmet hareketlerinin 
geliştirilmesi, her iki Devletin de refahına katkıda bulunacaktır. Söz konusu faktör hareketlerinin 
geliştirilmesinde çifte vergilendirme nedeniyle ortaya çıkan sorunların çözümü bu nedenle önem 
arz etmektedir. Bu.amaçla, Türkiye Cumhuriyeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti arasın­
da 2 Ağustos 1994 tarihinde Ankara'da imzalanan "Gelir ve Servet Üzerinden Alman Vergilerde 
Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması" incelendiğinde; 

- Söz konusu ülke vatandaşlarının aynı gelir üzerinden her iki ülkede ayrı ayrı vergilendiril­
melerinin önlenmesi ve bu suretle her iki ülke yatırımcılarına karşılıklı olarak güvenli yatırım or­
tamı yaratılmasının, , 
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- Vergi Kaçakçılığının önlenmesi ve muhtelif gelir unsurlarının vergilendirilmesine ilişkin il­
kelerin tespit edilmesinin, 

Amaçlandığı anlaşılmaktadır. 

Yapılan görüşmeleri takiben, söz edilen Anlaşma ve eki Protokolün onaylanmasının uygun 
bulunduğuna dair düzenlemeyi ihtiva eden Tasarı ve gerekçesi benimsenerek maddelerin 
görüşülmesine geçilmiş ve Tasarının 1 inci maddesi ile yürürlük Ve yürütmeye ilişkin 2 ve 3 üncü 
maddeleri Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. . 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur, 
Başkan Başkan V. 

. Biltekin Özdemir ,' Nurhan Tekinel 
. Samsun Kastamonu 

Bu Rapor Sözcüsü Üye 
Yıldırım Aktürk İbrahim Ertan Yülek 

Uşak Adana , 
Üye Üye 

SaitAçba Gökhan Çapoğlu 
. Afyon Ankara 

Üye Üye 
Hikmet Uluğbay 

Ankara 
Üye 

Saffet Kaya 
Ardahan 

Üye 
Necmi Hoşver 

Bolu 
Üye 

Nevfel Şahin 
Çanakkale 

Üye 
Hüseyin Yayla 

Hatay 
Üye 

Ali Er 
İçel 
Üye 

Zekeriya Temizel 
İstanbul 

Üye 
Sabrı Tekir 

İzmir 

Metin Şahin 
Antalya 

Üye 
Ataııllah Hamidi 

Batman 
Üye 

Mustafa Çiloğlu 
Burdur 

Üye 
Salim Ensarioğlu 

Diyarbakır 
Üye 

Adil Aşırım 
İğdır 
Üye 

Algan Hacaloğlu 
İstanbul 

Üye 
Ali Topuz 
İstanbul 

Üye 
Esat Bütün 

Kahramanmaraş 
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Üye 
Zeki Ünal 
Karaman 

Üye 
(İmzada Bulunamadı) 
Nurettin Kaldırımcı 

Kayseri 

Üye 
Mehmet Ali Yavuz 

Konya 
Üye 

Ahmet Kabil 
Rize 

r 

Üye 
Veysel Atasoy 

Zonguldak 

Üye 
Fethi Acar 
Kastamonu 

Üye 

Mustafa Ünaldı 
Konya 

(İmzada Bulunamadı) 
Üye 

Miraç Akdoğan 
Malatya 

Üye 
Cevat Ayhan 

Sakarya 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti Arasında Gelir ve 
Servet Üzerinden Alman Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması ve Eki Proto­

kolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
MADDE 1. - 2 Ağustos 1994 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti ile Ceza­

yir Demokratik Halk Cumhuriyeti Arasında Gelir ve Servet Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte 
Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması ve Eki Protokol"un onaylanması uygun bulunmuştur. -

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
' MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Prof. Dr. T. Çiller 
Başbakan : 

Devlet Bakanı ve Başb. Yrd. V. 
M. Kar ay alçın 
Devlet Bakanı 

Y. Aktuna 
Devlet Bakanı 
M. Gülce gün 

Devlet Bakanı V. 
Ö. Alpago . 

Devlet Bakanı 
N.Kurt 

Devlet Bakanı 
A. A. Doğan 

Devlet Bakanı 
S. Sümer 

Devlet Bakanı 
Ş. Erdem 

Millî Savunma Bakanı 
M.Gölhan 

Dışişleri Bakanı 
M.Karayalçın 

Millî Eğitim Bakanı 
N. Ayaz 

Sağlık Bakanı 
D. Baran 

Tarım ve Köyişleri Bakanı 
R. Şahin 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
M. Dönen 

Kültür Bakanı 
T. Savaş 

Orman Bakanı 
H. Ekinci 

Devlet Bakanı 
N. Cevheri 

Devlet Bakanı 
A. Ş. Erek 

Devlet Bakanı 
B.S. Daçe 

Devlet Bakanı 
A. E. Kıratlıoğlu • 

Devlet Bakanı 
A. Köylüoğlu 
Devlet Bakanı 

A. Ataç 
Devlet Bakanı 
A. GÖkdemir 

Adalet Bakanı 
M. Moğultay 

İçişleri Bakanı 
./v". Menteşe 

Maliye Bakanı 
İ.Attila 

Bay. ve İskân Bakanı 
H. Çulhaoğlu 

Ulaştırma Bakanı 
M. Köstepen 

Çal. ve Sos. Güv. Bakanı 
N. Matkap 

Enerji ve Tabiî Kay. Bakanı 
V. Atasoy 

Turizm Bakanı 
Ş. Ulıısoy 

Çevre Bakanı 
R. Akçalı 
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PLAN VE BÜTÇE KOMİSYONUNUN KABUL ETTİĞİ METİN 
Türkiye Cumhuriyeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti Arasında Gelir ve Servet 
Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması ve Eki Protokolün 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
MADDE 1. -Tasarının linçi maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi aynen kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S..Sayısı: 45) 



- 1 8 -

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 

CEZAYİR DEMOKRATİK HALK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 

GELİR VE SERVET ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ 
ÖNLEYEN VE KARŞILIKLI YARDIMLAŞMAYI SAĞLAYAN BİR ANLAŞMA YAPMAK 
İSTEĞİYLE AŞAĞIDAKİ ANLAŞMAYA VARMIŞLARDIR: 

Madde 1 

KİŞİLERE İLİŞKİN KAPSAM 

Bu Anlaşma Akit Devletlerden birinin veya her ikisinin mukimi olan kişilere uygulanackatır. 

Madde 2 
KAVRANAN VERGİLER 

1. Bu Anlaşma, ne şekilde alındığına bakılmaksızın her.bir Âkit Devlet veya politik alt bölüm­
leri ya da mahallî idareleri adına gelir ve.servet üzerinden alınan vergilere uygulanacaktır. 

2. Menkul veya gayrimenkul varlıkların devrinden doğan kazançlara uygulanan vergiler ile üc­
retin toplam tutarı üzerinden müteşebbisçe ödenen vergiler ye bunun yanısıra sermaye değer artış­
larına uygulanan vergiler dahil olmak üzere, toplam gelir, toplam servet veya gelirin ya da serve­
tin unsurları üzerinden alınan tüm vergiler, gelirden ve servetten alınan vergiler olarak kabul edi­
lecektir. 

3. Anlaşmanın uygulanacağı şu anda geçerli olan vergiler özellikle : 
a) Cezayir'de : 

* (i) Global gelir vergisi; 
(ii) Kurum kazançlarından alman vergiler; 

(iii) Meslekî faaliyetlerden alınan vergi; 
(iv) Götürü ödemeler; 
(v) Varlık vergisi; 

(vi) Ham petrolün aranması, çıkarılması, işletilmesi ve boru hattı ile taşınmasına ilişkin 
faaliyet sonuçlan üzerinden alınan vergi ve gayrimaddî hak bedeli; 

(Bundan böyle "Cezayir vergisi" olarak bahsedilecektir). -

b) Türkiye'de : 
(i) Gelir vergisi 

(ii) Kurumlar vergisi • 
(iii) Gelir ve kurumlar vergisinden alınan fon payı; 
(Bundan böyle "Türk vergisi" olarak bahsedilecektir). 

4. Anlaşma, aynı zamanda Anlaşmanın imza tarihinden sonra mevcut vergilere ilave olarak 
veya onların yerine alınan ve mevcut vergilerle ayni nitelikte olan veya onlara önemli ölçüde ben­
zeyen vergilere de uygulanacaktır. Âkit Devletlerin yetkili makamları, her yılın sonunda önemli 
vergi mevzuatı değişikliklerini birbirlerine bildireceklerdir. 
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Madde 3 

GENEL TANIMLAR 

1. Bu Anlaşmanın amaçlan yönünden, metin aksini öngörmedikçe : 

a) "Bir Âkit Devlet" ve "diğer Akit Devlet" terimleri metnin gereğine göre, Cezayir veya 
Türkiye anlamına gelir; 

b) (i) "Cezayir" terimi, Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti'ni ve coğrafî anlamda, ulu­
sal mevzuatı ve uluslararası hukuk gereğince egemenlik haklarını ve yargı yetkisini icra ettiği Ce­
zayir topraklarını, deniz yatağını ve karasularına bitişik bölgeleri ifade eder; 

(ii) "Türkiye" terimi Türk ülkesini, karasularını, kıta sahanlıklarını ve aynı zamanda ilgi­
li taraflar arasında karşılıklı anlaşmalarla sınırlandırılmış münhasır ekonomik bölgelerini ifade 
eder; 

c) "Vergi" terimi, bu Anlaşmanın 2 nci maddesinde kavranan tüm vergiler anlamına gelir; 
d) "Kişi" terimi, gerçek kişileri, şirketleri ve kişilerin oluşturduğu diğer kuruluşları kapsa­

mına alır; 
e) "Şirket" terimi, herhangi bir kurum veya vergileme yönünden kurum olarak muamele gö­

ren herhangi bir kuruluş anlamına gelir; 

f) "Kanunî merkez" terimi, duruma göre, Cezayir Ticaret Kanunu veya Türk Ticaret Kanu­
nu çerçevesinde tescil edilen ana merkez anlamına gelir; 

g) "Vatandaşlar" terimi, 

(i) Cezayir yönünden, Cezayir vatandaşlığını "Cezayir Vatandaşlık Kanunu" gereğince 
elde eden herhangi bir gerçek kişiyi ve Cezayir'de yürürlükte olan mevzuat gereğince statü kaza­
nan herhangi bir hükmî şahsı, ortaklığı ve derneği; 

(ii) Türkiye yönünden, Türk vatandaşlığını "Türk Vatandaşlık Kanunu" gereğince elde 
eden herhangi bir gerçek kişiyi ve Türkiye'de yürürlükte olan mevzuat gereğince statü kazanan 
•herhangi bir hükmî şahsı, ortaklığı ve derneği 

ifade eder. 
h) "Bir Âkit Devletin teşebbüsü" ve "diğer Âkit Devletin teşebbüsü" terimleri sırasıyla, bir 

Âkit Devletin mukimi tarafından işletilen teşebbüs ve diğer Âkit Devlet mukimi tarafından işleti­
len teşebbüs anlamına gelir. 

i) "Yetkili makam" terimi, 
(i) Cezayir yönünden Maliyeden sorumlu Bakan veya onun yetkili temsilcisi; 

(ii) Türkiye yönünden Maliye Bakanı veya onun yetkili temsilcisi; 
anlamına gelir. 

j) "Uluslararası trafik" deyimi, kanunî merkezi bir Âkit Devlette bulunan bir teşebbüs tara­
fından, gemi veya uçak işletilerek yapılan taşımacılığı ifade eder. Şu kadar ki yalnızca, diğer Âkit 
Devletin sınırları içinde bulunan noktalar arasında yapılan gemi veya uçak işletmeciliği kapsama 
dahil değildir. 

2. Bir Âkit Devletin bu Anlaşmayı uygulaması bakımından, metin aksini öngörmedikçe, An­
laşmada tanımlanmamış her terim, bu Anlaşmaya konu teşkil eden vergilerin yer aldığı Devletin 
mevzuatında öngörülen anlamı taşır. 
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Madde4 
MUKİM 

1. Bu Anlaşmanın amaçlan bakımından, "bir Âkit Devletin mukimi" terimi, o Devletin mev­
zuatı gereğince'ikametgâh, ev, kanunî merkez, iş merkezi veya benzer yapıda diğer herhangi bir 
kriter nedeniyle vergi mükellefiyeti altına giren kişi anlamına gelir. 

2. 1 inci fıkra hükümleri dolayısıyla bir gerçek kişi her iki Âkit Devlette de mukim olduğun­
da, bu kişinin statüsü aşağıdaki kurallara göre belirlenecektir : 

a) Bu kişi, daimi olarak kalabileceği bir meskenin bulunduğu Âkit Devletin mukimi kabul 
edilecektir. Eğer bu kişinin her iki Âkit Devlette de daimi olarak kalabileceği bir meskeni varsa, bu 
kişi kişisel ve ekonomik ilişkilerinin daha yakın olduğu Âkit Devletin mukimi kabul edilecektir 
(hayatî menfaatlerin merkezi); ; 

• b) Eğer kişinin hayatî menfaatlerinin merkezinin yer aldığı Devlet saptanamazsa veya 
kişinin her iki Âkit Devlette de daimi olarak kalabileceği bir meskenî yoksa, bu kişi kalmayı adet 
edindiği evin bulunduğu Devletin mukimi kabul edilecektir; 

c) Eğer kişinin her iki Âkit Devlette de kalmayı âdet edindiği bir ev varsa veya her iki Dev­
lette de böyle bir ev sözkonusu değilse, bu kişi vatandaşı bulunduğu Âkit Devletin mukimi kabul 
edilecektir; 

d) Eğer kişi her iki Devletin de vatandaşıysa veya aksine her iki Devletin de vatandaşı değ-
lise, Âkit Devletlerin yetkili makamları sorunu karşılıklı anlaşmayla çözüleceklerdir. 

3. 1. inci fıkra hükümleri dolayısıyla gerçek kişi dışındaki bir kişi her iki Âkit Devletin de mu­
kimi olduğunda, kanunî merkezinin bulunduğu Âkit Devletin mukimi kabul edilecektir. 

Madde 5 

İŞYERİ 
1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından "işyeri" terimi, bir teşebbüsün işinin tamamen veya 

kısmen yürütüldüğü işe ilişkin sabit bir yer anlamına gelir. 

2. "İşyeri" terimi özellikle şunları kapsamına alır: 
a) Yönetim-yeri; 

b)Şube; 
c) Büro; 
d) Fabrika; 
e) Atelye; 
f). Satış mağazası; 
g) Maden ocağı, petrol veya doğal gaz kuyusu, taş ocağı veya doğal zenginliklerin elde edil­

mesine yarayan diğer yerler; 
h) (i) 6 ayı aşan bir süre devam eden, bir inşaat şantiyesi ile yapım veya kurma projesi veya 

bunlarla ilgili gözetim faaliyetleri; 
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(ii) 6 ayı aşan bir süre, bir Âkit Devlet teşebbüsü tarafından diğer Âkit Devlette bu amaç­
la işe alınan ücretli veya diğer personel kullanılarak ifa edilen danışmanlık hizmetleri de dahil, sağ­
lanan hizmetler, 

3. Bu maddenin daha önceki hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, "işyeri" teriminin aşağıdaki 
hususları kapsamadığı kabul edilecektir: 

a) Teşebbüs olanaklarının yalnızca teşebbüse ait malların veya ticarî eşyanın depolanması 
veya teşhiri amacıyla kullanılması; 

b) Teşebbüse ait mal ve ticarî eşya stoklarının yalnızca depolama veya teşhir amacıyla elde 
tutulması; . 

c) Teşebbüse ait mal ve ticarî eşya stoklarının yalnızca bir başka teşebbüse işlettirilmesi 
amacıyla elde tutulması; 

d) İşe ilişkin sabit bir yerin yalnızca teşebbüse mal veya ticarî eşya satın alma veya bilgi top­
lama amacıyla elde tutulması; 

e) işe ilişkin sabit bir yerin teşebbüs için yalnızca hazırlayıcı veya yardımcı karakter taşıyan 
diğer herhangi bir işin yapılması amacıyla elde tutulması; 

f) İşe ilişkin sabit bir yerin.yalnızca, a) ile e) bentleri arasında bahsedilen faaliyetlerin bir­
kaçını bir arada icra etmek için elde tutulması; ancak bu faaliyetlerin bir arada icra edilmesi sonu­
cunda kendini gösteren toplu faaliyetin hazırlayıcı veya yardımcı karakterde olması şarttır. 

4. 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, bir kişi -5 inci fıkra hükmünün uy­
gulanacağı bağımsız nitelikteki acenta dışında- bir Âkit Devlette diğer Âkit Devletin teşebbüsü adı­
na hareket ederse, aşağıdaki şartlarla bu teşebbüs, ilk bahsedilen Devlette bu kişinin gerçekleştir­
diği her türlü faaliyet dolayısıyla bir işyerine sahip kabul edilecektir. 

a) Eğer bu kişi, işe ilişkin sabit bir yerden yürütülebilecek 3 üncü fıkrada belirtilen türden 
faaliyetlerle sınırlı.olmamak üzere, o Devlette teşebbüs adına mukavele akdetme yetkisine sahip 
olur ve bu yetkisini mutaden kullanırsa, işyerinin varlığı kabul edilecektir. Ancak, anılan fıkra hük­
mü çerçevesinde işe ilişkin sabit bir yerden yürütülen faaliyetler, bu yeri bir işyeri haline getirme­
yecektir; veya 

b) Eğer bu kişi, böyle bir yetkisi olmamasına rağmen, teşebbüs adına düzenli olarak sevk et­
tiği mallardan veya ticarî eşyalardan ilk bahsedilen Devlette mutaden mal veya ticarî eşya stoku bu­
lundurursa, işyerinin varlığı kabul edilecektir. . 

5. Bir Âkit Devlet teşebbüsü diğer Âkit Devlette işlerini yalnızca, kendi işlerine olağan şekil­
de devam eden bir simsar, bir genel komisyon acentası veya bağımsız statüde diğer herhangi bir 
acenta vasıtasıyla yürüttüğü için bu diğer Devlette bir işyerine sahip kabul olunmayacaktır. 

6. Bir Âkit Devletin mukimi olan bir şirket, diğer Âkit Devletin mukimi olan veya (bir işyeri 
vasıtasıyla veya diğer bir şekilde) diğer Âkit Devlette faaliyette bulunan bir şirketi kontrol eder, ya 
da onun tarafından kontrol edilirse, bu şirketlerden herhangi biri diğeri için bir işyeri oluştur­
mayacaktır. 

Madde 6 
GAYRİMENKUL VARLIKLARDAN ELDE EDİLEN GELİR 

1. Bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette bulunan gayrimenkul varlıklardan elde et­
tiği gelir (tarım ve'ormancılıktan elde edilen gelir dahil), bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 
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2. "Gayrimenkul varlık" terimi, bahse konu varlığın yer aldığı Âkit Devletin mevzuatına göre 
tanımlanacaktır. Terim her halükârda gayrimenkul varlığa müteferri varlıkları, tarım ve ormancı­
lıkta kullanılan araçları ve hayvanları, özel hukuk hükümlerinin uygulanacağı gayrimenkul mülki­
yetine ilişkin, hakları, gayrimenkul intifa haklarını ve maden ocaklarının, kaynakların ve diğer do­
ğal kaynakların işletme hakkından veya işletilmesinden doğan sabit ya da değişken ödemeler üs­
tündeki hakları kapsayacaktır; gemiler, vapurlar ve uçaklar gayrimenkul varlık sayılmayacaktır. 

3. 1 inci fıkra hükümleri, gayrimenkul varlığın doğrudan kullanımından, kiralanmasından ve­
ya diğer herhangi bir şekilde kullanımından elde edilen gelire de uygulanacaktır. 

4. 1 inci ve 3 Üncü fıkra hükümleri aynı zamanda, bir teşebbüsün gayrimenkul varlıklardan 
elde ettiği gelir ile serbest meslek faaliyetlerinin icrasında kullanılan gayrimenkul varlıklardan el­
de edilen gelire de uygulanacaktır. 

Madde 7 
TİCARÎ KAZANÇLAR 

1. Bir Âkit Devlet teşebbüsüne ait kazanç, sözkonusu teşebbüs diğer Âkit Devlette yeralan bir 
işyeri vasıtasıyla faaliyette bulunmadıkça, yalnız bu (ilk bahsedilen) Devlette vergilendirilecektir. 
Eğer teşebbüs yukarıda bahsedilen şekilde faaliyette bulunursa, kazanç bu diğer Devlette, işyerine 
atfedilebılen miktarla sınırlı olmak üzere vergilendirilebilir. 

2. 3 üncü fıkra hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet teşebbüsü diğer Âkit Devlette 
yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette bulunduğunda, bu işyerine her iki Âkit Devlette de, 
eğer bu işyeri aynı veya benzer koşullar altında, aynı veya benzer faaliyetlerde bulunan tamamen 
ayrı ve bağımsız bir teşebbüs olsaydı ve işyerinin oluşturduğu teşebbüsden tamamen bağımsız ni­
telik kazansaydı, ne kazanç elde edecek idiyse, böyle bir kazanç atfedilecektir. 

3. İşyerinin kazancı belirlenirken, işyerinin bulunduğu Devlette veya başka herhangi bir yer­
de yapılan yönetim ve genel idare giderlerini de kapsamına alan, işyerinin amaçlarına uygun düşen 
gerçek giderlerin indirilmesine müsaade edilecektir. İşyerince, (gerçek giderlerin geri ödenmesi ha­
riç olmak üzere) teşebbüsün merkezine veya teşebbüsün diğer işyerlerinden herhangi birine, ihtira 
beratı, işletme lisansı veya diğer hakların kullanılması karşılığında gayrimaddî hak bedeli, ücret ve 
diğer benzeri ödemelerin yapılması, hizmetlerin ifası ve bir yönetim faaliyeti karşılığında komis­
yon ödenmesi, bankacılık teşebbüsleri dışındakilerde borç verilen paralar karşılığında işyerince fa­
iz ödenmesi halinde, işyerine doğrudan atfedilebilenler dışında, bu tür masrafların indirilmesi ka­
bul edilmeyecektir. 

Aynı şekilde, işyerinin kazancının belirlenmesinde (gerçek giderlerin geri ödenmesi hariç), iş­
yeri tarafından, patentlerin veya diğer hakların kullanımı karşılığında teşebbüsün ana merkezi ve­
ya herhangi bir işyerinden alınan gayrimaddî hak bedeli, ücret veya benzerleri; verilen özel hizmet­
ler veya yönetim karşılığında alınan komisyonlar, bankacılık teşebbüsleri hariç olmak üzere ana 
merkeze veya diğer işyerlerine ödünç olarak verilen paralar karşılığında tahakkuk ettirilen faizler, 
işyerine doğrudan atfedilebilenler hariç olmak üzere, dikkate alınmayacaktır. 

4. İşyeri tarafından teşebbüs adına yalnızca mal ve ticarî eşya alınması dolayısıyla doğan hiç 
bir kazanç, bu işyerine atfedilmeyecektir. ' 

5. Kazanç, bu Anlaşmanın başka maddelerinde düzenlenen gelir unsurlarını da kapsamına al­
dığında, o maddelerin hükümleri bu madde hükümlerinden etkilenmeyecektir. 
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Madde8 

GEMİCİLİK VE HAVA TAŞIMACILIĞI 
1. Akit Devletlerden birinin bir teşebbüsünün uluslararası trafikte gemi ve uçak işletmeciliğin­

den elde ettiği kazançlar yalnızca bu teşebbüsün kanunî merkezinin bulunduğu Âkit Devlette ver-
gilendirilebilir. 

2. Bu maddenin 1 inci fıkra hükümleri aynı zamanda, bir ortaklık, bir bağlı işletme veya ulus­
lararası işletilen bir acentaya iştirakten sağlanan kazançlara da uygulanacaktır. 

Madde 9 
BAĞIMLI TEŞEBBÜSLER 

1. a) Bir Âkit Devlet teşebbüsü doğrudan veya dolaylı olarak diğer Âkit Devlet teşebbüsünün 
yönetim, kontrol veya sermayesine katıldığında veya 

b) Aynı kişiler doğrudan veya dolaylı olarak bir Âkit Devlet teşebbüsünün ve diğer Âkit 
Devlet teşebbüsünün yönetim, kontrol veya sermayesine katıldığında 

ve her iki halde de, iki teşebbüsün ticarî ve malî ilişkilerinde oluşan veya empoze edilen ko­
şullar, bağımsız teşebbüsler arasında oluşması gereken koşullardan farklılaştığında, olması gere­
ken; fakat bu koşullar dolayısıyla kendini göstermeyen kazanç, o teşebbüsün kazancına eklenip 
vergilendirilebilir. 

2. Bir Âkit Devletin kendi teşebbüslerinden birinde kavradığı ve vergilediği kazanç, diğer Âkit 
Devlette vergilendirilen bu diğer Devlet teşebbüslerinden birinin de kazancını içerebilir. Aynı za­
manda bu ilk bahsedilen Devletin kavradığı kazanç, bildirilen kazanç olmayıp, bağımsız teşebbüs­
ler arasında oluşacak ilişkiler gözönünde tutularak, sonradan bu ilk bahsedilen Delvetçe yürütülen 
hesaplamalar sonucunda belirlenen kazanç olabilir. Böyle bir durum kendini gösterdiğinde, diğer 
Devlet gerçek durumu gözönünde tutarak, kazanç üzerinden alınan verginin miktarında gerekli dü­
zeltmeleri yapmak durumundadır. Bu düzeltme yapılırken, bu Anlaşmanın diğer hükümleri gözö­
nünde tutulacak ve gerektiğinde Âkit Devletlerin yetkili makamları birbirine danışacaklardır. 

Madde 10 
TEMETTÜLER 

1. Bir Âkit Devletin mukimi olan bir şirket tarafından diğer Âkit Devlet mukimine ödenen te­
mettüler, bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 

2. Bununla beraber sözkonusu temettüler, ödemeyi yapan şirketin mukimi olduğu Devletçe de 
kendi mevzuatına göre vergilendirilebilir; ancak, kendisine ödemede bulunulan kişi temettünün 
gerçek lehdarı ise, bu şekilde alınacak vergi gayrisafi temettü tutarının % 12'sini aşmayacaktır. 

3. Bu maddede kullanılan "temettü" terimi, hisse senetlerinden, intifa senetlerinden veya inti­
fa haklarından, kurucu hisse senetlerinden veya alacak niteliğinde olmayıp kazanca katılmayı sağ­
layan diğer haklardan elde edilen gelirleri, bunun yanısıra dağıtımı yapan şirketin mukimi olduğu 
Devletin mevzuatına göre, vergileme yönünden hisse senetlerinden elde edilen gelirle aynı muame­
leyi gören diğer şirket haklarından elde edilen gelirleri kapsar. Yatırım fonu ve yatırım ortaklık­
larından sağlanan gelirler de bu terimin kapsamına girer. 

4. Bir Âkit Devlet şirketi diğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla faaliyette bulun­
duğunda, işyerinin kazancı bu işyerinin bulunduğu devlette 7 nci maddeye göre vergilendirildikten 
sonra, kalan kısım üzerinden 2 nci fıkra gereğince de vergilendirilebilir. 
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5. Bir Akit Devlet mukimi olan gerçek temettü lehdarı, temettüyü ödeyen şirketin mukim 
olarak bulunduğu diğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî ve sınaî faaliyette 
bulunursa ve sözkonusu temettü elde ediş olayı ile bu işyerinin arasında etkin bir bağ bulunmak­
taysa, 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleri uygulama dışı kalacaktır. Bu durumda, 7 nci madde hüküm­
leri uygulanacaktır. 

6. Bir Âkit Devlet mukimi olan bir şirket, diğer Âkit Devlette kazanç veya gelir elde ettiğinde, 
diğer Devlet, bu şirket tarafından ödenen temettüler üzerinden herhangi bir vergi alamaz. Bunun 
istisnasını, sözkonusu temettülerin diğer Devlet mukimlerinden birine ödenmesi veya temettü elde 
ediliş olayı ile bu diğer Devlette bulunan bu işyeri veya sabit yer arasında etkin bir bağ bulunması 
oluşturur. Aynı şekilde bu diğer Devlet, bu şirketin dağıtılmamış kazançları üzerinden de bir 
dağıtılmayan kazanç vergisi alamaz. Dağıtılan temettülerin veya dağıtılmamış kârın tamamen veya 
kısmen bu diğer Devlette elde edilen kazançtan oluşması durumu değiştirmez. 

Madde 11 
FAİZ 

1. Bir Âkit Devlette doğan ve diğer Âkit Devlet mukimine ödenen faiz, bu diğer Devlette ver-
gilendirilebilir. 

2. Bununla beraber, bu faiz elde edildiği Âkit Devlette ve o Devletin mevzuatına göre de ver-
gilendirilebilir; ancak, kendisine ödemede bulunulan kişi faizin gerçek lehdarı ise, bu şekilde alı­
nacak vergi, faizin gayrisafi tutarının yüzde 10'unu aşmayacaktır. 

3. 2 nci fıkra hükümlerine bakılmaksızın : 

a) Cezayir'de doğan ve Türkiye Hükümeti'ne ve Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası'na 
ödenen faiz, Cezayir vergisinden istisna edilecektir; 

b) Türkiye'de doğan ve Cezayir Hükümeti'ne veya Cezayir Merkez Bankası'na ödenen fa­
izler, Türk vergisinden.istisna edilecektir. 

4. Bu maddede kullanılan "faiz" terimi, ipotek garantisine bağlı olsun olmasın veya kazancı 
paylaşma hakkını tanısın tanımasın, devlet tahvillerinden, tahvillerden veya bonolardan ve her ne­
vi alacaktan doğan gelir ile bu gelirin ejde edildiği Devletin vergi mevzuatına göre ikrazat geliri sa­
yılan diğer bütün gelirleri kapsar. 

5. Bir Âkit Devlet mukimi olan gerçek faiz lehdarı, faizin elde edildiği diğer Âkit Devlette sa­
hip olduğu bir işyeri vasıtasıyla ticarî veya sınaî faaliyette bulunursa ve sözkonusu faizin ödendiği 
alacak ile bu işyeri arasında etkin bir bağ bulunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleri uygula­
ma dışı kalacaktır. Bu durumda, 7 nci madde hükümleri uygulanacaktır. 

6. Bir Âkit Devletin kendisi, politik alt bölümü, mahallî idaresi veya mukimi tarafından öde­
nen faizin, o Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. Bununla beraber, faiz ödeyen kişi mukim ol­
sun ya da olmasın, bir Âkit Devlette faiz ödemeye neden olan borç-alacak ilişkisiyle bağlantılı bir 
işyerine veya sabit yere sahip olduğunda ve faiz bu işyerinden veya sabit yerden kaynaklandığın­
da, sözkonusu faizin işyerinin veya sabit yerin bulunduğu Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. 

7. Alacak karşılığında ödenen faizin miktarı., ödeyici ile gerçek lehdar arasında veya her ikisi 
ile üçüncü kişiler arasında var olan özel ilişki nedeniyle, böyle bir ilişkinin olmadığı durumlarda 
ödeyici ve lehdar arasında kararlaştırılacak miktarı aştığında, bu madde hükümleri en son bahsedi­
len miktara uygulanacaktır. Bu durumda ilave ödeme, bu Anlaşmanın diğer hükümleri de dikkate 
alınarak, her bir Âkit Devletin mevzuatına göre vergilendirilecektir. 
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Madde 12 

GAYRİMADDÎ HAK BEDELLERİ 

1. Bir Âkit Devlette doğan ve diğer Âkit Devletin bir mukimine ödenen gayrimaddî hak be­
delleri, bu diğer Devlette vergilendirilcbilir. 

2. Bununla beraber, sözkonusu gayrimaddî hak bedelleri elde edildikleri Âkit Devlette ve o 
Devletin mevzuatına göre de vergilendirilebilir; ancak kendisine ödemede bulunulan kişi gayri­
maddî hak bedelinin gerçek lehdarı ise, bu şekilde alınacak vergi, gayrimaddî hak bedelinin gayri-
safi tutarının % 10'unu aşmayacaktır. 

3. Bu maddede kullanılan "gayrimaddî hak bedelleri" terimi, sinema filmleri, edebî, artistik, 
bilimsel her nevi telif hakkının veya her nevi patentin, alameti farikanın, desen veya modelin, pla­
nın, gizli formül veya üretim yönteminin kullanma imtiyazı veya kullanma hakkı ile sınaî, ticarî, 
bilimsel teçhizatın"veya sınaî, ticarî, bilimsel tecrübeye dayalı bilgi birikiminin kullanma imtiyazı 
veya kullanma hakkı karşılığında ödenen her türlü bedelleri kapsar. 

4. Bir Âkit Devlet mukimi olan gayrimaddî hak bedelinin gerçek lehdarı, bu bedelin elde edil­
diği diğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette bulunursa veya bir Türkiye 
mukimi, Cezayir'de bulunan bir sabit yeri kullanarak Cezayir'de serbest meslek faaliyetinde bulu­
nursa ve sözkonusu bedelin ödendiği hak veya varlık ile bu işyeri veya sabit yer arasında etkin bir 
bağ bulunmaktaysa, bu maddenin 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleri uygulama dışı kalacaktır. Bu du­
rumda, olayına göre 7 nci madde veya 14 üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 

5. Bir Âkit Devletin kendisi, politik alt bölümü, mahallî idaresi veya mukimi tarafından öde­
nen gayrimaddî hak bedelinin, o Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. Bununla beraber, gayri­
maddî hak bedelini ödeyen kişi mukim olsun ya da olmasın, bir Âkit Devlette gayrimaddî hak be­
delini ödemeye neden olan hak veya varlık ile bağlantılı bir işyerine veya sabit yere sahip olduğun­
da ve bu gayrimaddî hak bedeli bu işyerinden veya sabit yerden kaynaklandığında; sözkonusu gay­
rimaddî hak bedelinin işyerinin veya sabit yerin bulunduğu Devlette elde edildiği kabul olunacak­
tır. 

6. Kullanım, hak veya bilgi karşılığında ödenen gayrimaddî hak bedelinin miktarı, ödeyici ile 
gerçek lehdar arasında veya her ikisi ile bir başka kişi arasında varolan özel ilişki nedeniyle, böy­
le bir ilişkinin olmadığı durumlarda ödeyici ve gerçek lehdar arasında kararlaştırılacak miktarı aş­
tığında, bu madde hükümleri en son bahsedilen miktara uygulanacaktır. Bu durumda ilave ödeme, 
bu Anlaşmanın diğer hükümleri de dikkate alınarak, her bir Âkit Devletin mevzuatı uyarınca ver-
gilendirilebilecektir. 

Madde 13 
SERMAYE DEĞER ARTIŞ KAZANÇLARI 

1. Bir Âkit Devlet mukimince, diğer Âkit Devlette yer alan ve 6 nci maddede tanımlanan.bir 
gayrimenkul varlığın elden çıkarılmasından elde edilen kazanç bu diğer Devlette vergilendirilebi­
lir. " 

2. Bir Âkit Devlet teşebbüsünün diğer Âkit Devlette sahip olduğu bir işyerinin ticarî varlığına 
dahil menkul varlıkların veya bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette serbest meslek faali­
yeti icra etmek üzere kullandığı bir sabit yere ait menkul varlıkların elden çıkarılmasından doğan 
kazanç, bu işyerinin veya sabit yerin (yalnız veya tüm teşebbüsle birlikte) elden çıkarılmasından 
doğan kazanç da dahil olmak üzere, bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 
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3. Uluslararası trafikte işletilen gemi ve uçakların veya sözkonusu gemi ve uçakların işletilme­
siyle ilgili menkul varlıkların elden çıkarılmasından doğan kazanç, yalnızca bu teşebbüsün kanunî 
merkezinin bulunduğu Âkit Devlette vergilendirilebilecektir. 

4.1,2 ve 3 ünGü fıkralarda değinilenler dışında kalan tüm varlıkların elden çıkarılmasından doğan 
kazanç yalnızca, elden çıkaranın mukim olduğu Akit Devlette vergilendirilebilecektir. Bununla bera­
ber, diğer Akit Devlette doğan ve yukarıda bahsedilen sermîiyc değer artış kazançları, iktisap ve elden 
çıkarma arasındaki süre bir yılı aşmadığı takdirde, bu diğer Akit Devlette de vergilendirilebilecektir. 

Madde 14 
SERBEST MESLEK FAALİYETLERİ 

1. Bir Akit Devlet mukiminin serbest meslek faaliyetlerinden veya bağımsız nitelikteki benze­
ri diğer faaliyetlerden elde ettiği gelirler, yalnızca bu Devlette vergilendirilebilecektir. Aşağıdaki 
durumlarda söz konusu gelir, diğer Âkit Devlette de vergilendirilebilir: 

a) Eğer bu kişi diğer Âkit Devlette faaliyetlerini icra etmek için sürekli kullanabileceği bir 
sabit yere sahip işe, bu durumda yalnızca bu yere atfedilebilen gelir diğer Âkit Devlette vergilen­
dirilebilir; veya 

b) Eğer bu kişinin bir malî yılda diğer Âkit Devlette kalışı, bir veya birkaç seferde toplam 
183 günü aşarsa. 

23. "Serbest meslek faaliyetleri" terimi, özellikle bağımsız olarak yürütülen bilimsel, edebî, 
eğitici ve öğretici faaliyetleri, bunun yanısıra doktorların, avukatların, mühendislerin, mimarların, 
dişçilerin ve muhasebecilerin bağımsız faaliyetlerini kapsamına alır. 

. Madde 15 
BAĞIMLI FAALİYETLER 

1. 16, 18, 19, 20 ve 21 inci madde hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet mukiminin 
bir hizmet akdi dolayısıyla elde ettiği ücret ve diğer benzeri menfaatler, bu hizmet diğer Âkit Dev­
lette ifa edilmedikçe, yalnız ilk bahsedilen Devlette vergilendirilebilecektir. Eğer hizmet diğer 
Devlette ifa edilirse, buradan elde edilen gelir diğer Devlette vergilendirilebilir. 

2. 1 inci fıkra hükümlerine bakılmaksızın, bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette ifa 
ettiği hizmet dolayısıyla elde ettiği gelir, eğer : 

a) Gelir elde eden kişi, bu diğer Devlette bir malî yıl içinde bir veya bir kaç seferde toplam 
183 günü aşmamak üzere kalırsa ve 

b) Ödeme, bu diğer Âkit Devletin mukimi olmayan bir işveren tarafından veya böyle bir işve­
ren adına yapılırsa ve 

c) Ödeme, işverenin diğer Devlette sahip olduğu bir işyerinden veya sabit yerden yapılmazsa, 
yalnızca ilk bahsedilen Devlette vergilendirilebilecektir. 
3. Bu maddenin bundan önceki hükümlerine bakılmaksızın, uluslararası trafikteki bir gemi 

veya uçakta ifa edilen bir hizmet dolayısıyla elde edilen gelir, teşebbüsün kanunî merkezinin bulun­
duğu Âkit Devlette vergilendirilebilir. 

Madde 16 
MÜDÜRLERE YAPILAN ÖDEMELER 

Bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlet mukimi olan bir şirketin yönetim veya denetim 
kurulu üyesi olması dolayısıyla eline geçen ücret, huzur hakkı ve diğer benzeri ödemeler, bu diğer 
Devlette vergilendirilebilir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 45) 



- 2 7 -

Madde 17 

ARTİST VE SPORCULAR 

1. 14 ve 15 inci madde hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, bir Âkit Devlet mukimi olan ve ti­
yatro, sinema, radyo, televizyon artistliği yapan veya müzisyen olarak çalışan gösteri sanatçısının 
ve bunun yanısıra sporcunun diğer Âkit Devlette icra ettiği bu nitelikteki şahsî faaliyetleri dolayı­
sıyla elde ettiği gelir bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 

2. Bir gösteri sanatçısının ya da sporcunun icra ettiği kişisel veya bu nitelikteki faaliyetlerden 
doğan gelir, kendisine değil de bir başkasına yönelirse, bu gelir 7, 14 ve 15 inci madde hükümle­
riyle bağlı kalınmaksızın, sanatçı ya da sporcunun faaliyetlerinin icra edildiği Âkit Devlette vergi­
lendirilebilir. 

3. 1 inci ve 2 nci fıkra hükümlerine bakılmaksızın, bir Âkit Devlet mukimi olan bir gösteri sa­
natçısı veya sporcunun iki Âkit Devletçe kabul edilen sportif ve kültürel değişim programı çerçe­
vesinde diğer Âkit Devlette icra ettiği kişisel faaliyetlerden veya bu nitelikteki faaliyetlerinden do­
ğan gelir, yalnızcabu Devlette vergilendirilebilir. 

Madde 18 

EMEKLİ MAAŞLARI 

19 uncu maddenin 1 inci fıkra hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet mukimine geç­
miş çalışmalarının karşılığında ödenen emekli maaşları ve bu kişiye sağlanan diğer benzeri menfa­
atler, yalnızca bu Devlette vergilendirilebilecektir. Bu hüküm aynı zamanda bir Âkit Devlet muki­
mine sağlanan ömür boyu gelire de uygulanacaktır. 

Madde 19 • . , • " 
KAMU GÖREVLERİ 

1. Bir Âkit Devletin kendisine, politik alt bölümüne veya bir mahallî idaresine bir kamu göre­
vi dolayısıyla bir gerçek kişi tarafından verilen hizmetler karşılığında, bu Âkit Devlet, politik alt 
bölüm veya mahallî idare tarafından veya bunlarca oluşturulan fonlardan sağlanan menfaatler, 
emekli maaşları da dahil, yalnızca bu Devlette vergilendirilebilecektir. 

2. Bir Âkit Devletin kendisi, politik alt bölümü veya mahallî idaresi tarafından yürütülen tica­
rî veya sınaî faaliyetlerle bağlantılı hizmetler karşılığında sağlanan menfaatlere ve emekli "maaşla­
rına, 15, 16 ve 17 inci maddelerin hükümleri uygulanacaktır. 

Madde 20 
ÖĞRETMENLER VE ARAŞTIRMACILAR 

Bir Âkit Devletin vatandaşı olup, diğer Âkit Devlette yalnızca öğretim ve bilimsel araştırma 
yapmak amacıyla bulunan bir öğretmen veya araştırmacının iki yılı aşmayan bir süre veya süreler 
için öğretim veya araştırma karşılığında, bu diğer Devletin dışındaki kaynaklardan elde ettiği ge­
lirler, bu diğer Devlette vergilendirilmeyecektir. 

Madde 21 

ÖĞRENCİ VE STAJYERLER 
1. Bir Âkit Devletin vatandaşı olup, diğer Âkit Devlette yalnızca öğrenim veya meslekî eğitim 

amacıyla bulunan bir öğrenci, stajyer veya çırağın geçim, öğrenim veya meslekî eğitim masraf­
larını karşılamak için, bu diğer Devletin dışındaki kaynaklardan elde ettiği gelirler, bu diğer-Dev-
lette vergilendirilmeyecektir. 
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2. 1 inci fıkranın uygulanmadığı burslar sözkonusu olunca, 1 inci fıkra kapsamına giren bir öğ­
renci veya stajyer, eğitim ya da meslekî öğrenimleri sırasında bulunduğu Devletin mukimlerine uy­
gulanan vergi muafiyet, istisna ve indirimlerinden aynı şekilde yararlanacaklardır. 

3. Bir Akit Devletin vatandaşı olup, diğer Âkit Devlette öğrenimi veya mesleği ile ilgili uygu­
lama alışkanlıkları kazanmak üzere, bir takvim yılı içinde 183 günü aşmayacak şekilde hizmet ifa 
eden bir öğrenci veya stajyerin eline geçen ücretler, bu diğer Devlette vergilendirilmeyecektir. 

Madde 22 
DİĞER GELİRLER 

Bir Âkit Devlet mukiminin, nerede doğarsa doğsun, bu Anlaşmanın daha önceki maddelerin­
de ele alınmayan gelir unsurları, yalnızca bu Devlette vergilendirilebilecektir. 

Madde 23 

SERVET 

1. Bir Âkit Devlet mukiminin 6 ncı maddede bahsedilen gayrimenkul varlıklardan oluşan ve 
diğer Âkit Devlette bulunan serveti, bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 

2. Bir Âkit Devlet teşebbüsünün diğer Âkit Devlette sahip olduğu bir işyerinin aktifine dahil 
menkul varlıklardan veya bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette serbest meslek faaliyeti 
icra etmek üzere kullanılabileceği bir sabit yere ait menkul varlıklardan oluşan servet, bu diğer 
Devlette vergilendirilebilir. 

3. Uluslararası trafikte işletilen gemi ve uçaklardan ve sözkonusu gemi ve uçakların işletilme­
si ile ilgili menkul varlıklardan oluşan servet, yalnızca teşebbüsün kanunî merkezinin bulunduğu 
Âkit Devlette vergilendirilebilecektir. 

4. Bir Âkit Devlet mukiminin servetinin diğer bütün unsurları, yalnızca bu Devlette vergilen­
dirilebilecektir. 

Madde 24 
ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME YOLLARI 

1. Bir Âkit Devlet mukimi, bu Anlaşma hükümlerine uygun olarak, diğer Âkit Devlette vergi­
lendirilebilir bir gelir elde ettiğinde veya servet elinde bulundurduğunda, ilk Devlet; 

a) Diğer Âkit Devlette ödenen gelir vergisine eşit bir miktarı, mukimin geliri üzerinden alman 
vergiden, 

b) Diğer Âkit Devlette ödenen servet vergisine eşit bir miktarı, bu mukimin serveti üzerinden 
alınan vergiden 

mahsup eder. 
Bununla birlikte, mahsup edilen söz konusu miktar her iki durumda da, mahsuptan önce he­

saplanan gelir veya servet vergisinin, diğer Âkit Devlette vergilendirilebilen gelir veya servete isa­
bet eden kısmını aşmayacaktır. 

2. Âkit Devletlerden birinde, bu Devletin ulusal mevzuatı gereğince muafiyet veya indirime 
konu olan vergi, ödenmiş gibi kabul edilerek 1 inci fıkranın son bendinde öngörülen şartlar altında 
diğer Âkit Devlette bu gelirlere isabet eden vergiden mahsup edilmesi gerekir. Bu hükümler, bu 
Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihi izleyen yılın 1 Ocak'ından itibaren 10 yıllık bir süre için uy­
gulanır. 
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Maddc25 
AYRIM YAPILMAMASI 

1. Bir Âkit Devletin vatandaşları, diğer Âkit Devlette o Devletin vatandaşlarının aynı koşul­
larda karşı karşıya kaldıkları veya kalabilecekleri vergilemeden veya buna bağlı mükellefiyetlerden 
değişik veya daha ağır vergilendirmeye veya buna bağlı mükellefiyetlere tabi tutulmayacaklardır. 

2. 10 uncu maddenin 4 üncü fıkra hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet teşebbüsü­
nün diğer Âkit Devlette sahip olduğu bir işyeri, bu diğer Devletin aynı faaliyetleri yürüten teşeb­
büslerine göre daha az lehe bir vergilemeyle karşı karşıya kalmayacaktır. 

3. Bir Âkit Devletin, diğer Âkit Devletin bir veya birkaç mukimi tarafından, doğrudan doğru­
ya veya dolaylı olarak, kısmen veya tamamen sermayesine sahip olunan ya da kontrol edilen te­
şebbüsleri, ilk bahsedilen Devlette, benzeri teşebbüslerin tabi oldukları veya olabilecekleri vergile­
meden veya buna bağlı mükellefiyetlerden değişik veya daha ağır vergilemeye veya buna bağlı mü­
kellefiyetlere tabi tutulamazlar. 

4. Bu hükümler, bir Âkit Devletin kendi mukimlerine şahsî ve ailevî durumları dolayısıyla uy­
guladığı şahsî indirimleri, vergi ve matrah indirimlerini, diğer Âkit Devlet mukimlerine de uygula­
ma zorunda olduğu yönünde anlaşılmayacaktır. -

Madde 26 
KARŞILIKLI ANLAŞMA USULÜ 

1. Bir Âkit Devlet mukimi, bir Âkit Devlet veya her iki Âkit Devletin işlemlerinin kendisi için, 
bu Anlaşmaya vergileme yönünden uymayan sonuçlar yarattığı ya da yaratacağı kanaatine vardı­
ğında, bu Devletlerin ulusal mevzuatlarında öngörülen müracaat usulleriyle bağlı kalmaksızın, du-, 
rumu mukimi olduğu Âkit Devletin yetkili makamına arzedebilir. Eğer bu kişinin durumu, 25 inci 
maddenin 1 inci fıkrasına uygun düşerse, o zaman, vatandaşı olduğu Âkit Devletin yetkili maka­
mına başvurulabilir. Müracaat, Anlaşma hükümlerine aykırı vergilemenin ilk tebliğini takip eden 1 
yıllık süre içerisinde yapılmalıdır. 

2. Yetkili makam, itirazı haklı bulmakla beraber, kendisi tatminkâr bir çözüme ulaşamadığı 
takdirde, bu Anlaşmaya ters düşen bir vergilemeyi önlemek amacıyla, diğer Âkit Devletin yetkili 
makamıyla karşılıklı anlaşmaya gayret sarfedecektir. Ulaşılan sonuç bir yıl içinde uygulanır ve is­
tisna veya indirim lehdan, vergi istisna veya indirim kararının kendisine tebliğ edildiği tarihten iti­
baren en fazla bir yıl içerisinde bu haktan yararlanır. 

3. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşmanın yorumundan ya da uygulamasından kay­
naklanan her türlü güçlüğü veya tereddütü karşılıklı anlaşmayla çözmek için gayret gösterecekler­
dir. Aynı zamanda, bu Anlaşmada çözüme kavuşturulmamış durumlardan kaynaklanan çifte vergi­
lemenin ortadan kaldırılması için birbirlerine danışabilirler. 

4. Âkit Devletlerin yetkili makamları, 1,2 ve 3 üncü fıkralarda belirtilen hususlarda anlaşma­
ya varabilmek için birbirleriyle doğrudan doğruya haberleşebilirler. Bu amacı sağlamada sözlü 
görüş alış-verişinin daha yararlı olacağı kanaati belirdiğinde, söz konusu görüş alış-verişi Âkit. 
Devletlerin yetkili makamlarının temsilcilerinden oluşacak bir Komisyonda gerçekleştirilir. 

Madde 27 
BİLGİ DEĞİŞİMİ 

1. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşmahükümlerinin uygulanması için gerekli olan 
bilgileri, bunun yanısıra bu Anlaşmayla uyumsuzluk göstermediği sürece, bu Anlaşma kapsamına 
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giren vergilerle ilgili iç mevzuat hükümlerinin yürütülmesi için gerekli olan bilgileri değişime tabi 
tutacaklardır. Bir Âkit Devlet tarafından alınan her türlü bilgi, o Devletin kendi iç mevzuatı çerçe­
vesinde elde ettiği bilgiler gibi gizli tutulacak ve yalnızca bu Anlaşmada belirtilen vergilerin tahak­
kuk veya tahsiline veya cebri icra ya da cezasına veya bu hususlardaki şikâyet ve itirazlara bak­
makla görevli kişi veya makamlara (adlî makamlar ve idarî kuruluşlar dahil) verilebilecektir. Bu 
kişi veya makamlar, sözkonusu bilgileri yalnızca bu amaçlar doğrultusunda kullanacaklardır. Bu 
kişi veya makamlar, sözkonusu bilgileri mahkeme duruşmalarında veya adlî kararlar alınırken açık­
layabilirler. 

2. Pinti fıkra hükümleri, hiçbir surette bir Âkit Devlet yetkili makamını: 
a) kendisinin veya diğer Âkit Devletlerin mevzuatına veya idarî uygulamalarına uymayacak 

idarî önlemler alma; 
b) kendisinin veya diğer Âkit Devletin mevzuatı veya normal idarî uygulamaları çerçeve­

sinde elde edilemeyen bilgileri siınma; 
c) herhangi bir ticarî, sınaî, meslekî sırrı veya ticarî işlemi aleni hale getiren bilgileri veya 

aleniyeti kamu düzenine aykırı düşen bilgileri verme 
yükümlülüğü altına sokacak şekilde yorumlanamaz. 

Madde 28 
TAHSİLATTA YARDIMLAŞMA 

1. Âkit Devletler, talep eden Devletin kanun ve kurallarının uygulanmasından doğan ve bu 
Anlaşmada kavranan vergiler ile bu vergilere ilişkin vergi cezaları, usulsüzlük cezaları, gecikme 
zamları, faizler ve masrafların kendi iç mevzuatı ve kurallarına göre tahsilinde karşılıklı destek ve 
yardımlaşmada mutabık kalmışlardır. 

2. Bu Anlaşmada aksi bir hüküm bulunmadıkça, talepte bulunan Devletin talebi üzerine, talep­
te bulunulan Devlet, sözkonusu malî alacakların tahsilinde kendi malî alacaklarında uygulanan ida­
rî ve hukukî usulleri uygular. 

3. Önceki paragraf hükümleri, ancak talep eden Devlette tahsil edilebilen nitelikteki malî ala­
caklara uygulanır. 

4. Talepte bulunan Devlet, malî alacağın tahsiliyle ilgili kendi ülkesinde tüm yolları tamamla­
madıkça, talepte bulunulan Devlet bu talebi yerine getirmek zorunda değildir. 

5. Ölen kişiye veya onun mirasına ilişkin malî alacakların tahsilatında öngörülen yardımlaş­
ma, bu alacak, miras üzerinden ya da mirastan yararlananlardan tahsil edileceğinden, mirasın veya 
mirastan yararlananların her birinin payının değeri ile sınırlıdır. Bu durumda, bir kişinin ölümün­
den önce ödemesi gereken vergilere ilişkin vergi cezaları ve usulsüzlük cezaları mirasçılardan alı­
namaz. 

6. Bir malî alacağın tahsiline ilişkin yardımlaşma talebine aşağıdaki belgeler eklenir : 
a) Anlaşma kapsamına giren bir vergiye ilişkin malî alacak olduğunu belirten bir belge, 
b) Talepte bulunan Devlette takip ve tahsiline izin veren resmî bir belge, 
c) Gerekirse, mahkeme veya idarî bir organ tarafından bununla ilgili olarak verilmiş kararın 

onaylı bir örneği, ve , 
d) Tahsilat için gerekli olan diğer tüm belgeler. 
7. Malî alacağın zamanaşımına ilişkin tüm sorunlar, yalnızca talepte bulunan Devletin mev­

zuatına göre çözümlenir. 
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8. Talepte bulunan Devlet, 1 inci fıkrada bahsedilen bir malî alacağın tahsili konusunda, ken­
di iç mevzuatının öngördüğü zamanaşımı süresi içinde, diğer Akit Devletin yardımmristediğinde, 
talepte bulunan Devletin tahsil talebinin, talepte bulunulan Devletin yetkili makamınca alındığı ta­
rihten durumun borçluya tebliğ tarihine kadar geçen süre, talepte bulunan Devletin mevzuatında 
öngörülen zamanaşımı süresine eklenir. 

Yardım talebi ve bunun borçluya tebliği, talepte bulunan Devletin mevzuatında öngörülen za­
manaşımı süresinin son yılında yapıldığı takdirde, bu zamanaşımı süresi, tahsil yardım talebinin 
alınış tarihi ile bunun borçluya tebliğ tarihi arasında geçen süreye bakılmaksızın, bir yıl uzar. 

9. Tahsilatında yardımlaşma için anlaşılmış bir malî alacak, talepte bulunulan Devlette aynı 
nitelikteki alacakların yararlandığı garanti ve imtiyazlardan yararlanır. 

10. Bir Devletin malî alacağı itiraz konusu olduğunda ve bu Devletin mevzuatının öngördüğü 
garantilerden yararlanamadığında, bu Devletin vergi idaresi, kendi haklarını korumak için, diğer 
Devletin kendi içi mevzuatının müsaade ettiği koruyucu tedbirlerin alınmasını bu diğer Devletin 
vergi idaresinden isteyebilir. 

Bu diğer Devlet, bu vergilendirmenin Anlaşma hükümlerine uymadığına kanaat getirirse, za­
man geçirmeksizin 26 ncı maddede belirtilen komisyonun toplanmasını talep eder. 

11. Her iki Âkit Devletin yetkili makamları, talepte bulunan Devletin hesabına, talepte bulu­
nulan Devlet tarafından tahsil edilmiş tutarların transfer şeklini belirlemek için karşılıklı anlaşacak­
lardır. 

Madde 29 

DİPLOMASİ VE KONSOLOSLUK MEMURLARI 

Bu Anlaşma hükümleri, diplomasi veya konsolosluk memurlarının devletler hukuku genel ku­
ralları ve özel anlaşma hükümleri uyarınca yararlandıkları malî ayrıcalıkları etkilemeyecektir. 

Madde 30 

YÜRÜRLÜĞE GİRME 

1. Her bir Âkit Devlet, bu Anlaşmanın, kendi iç mevzuatına göre onay işlemlerinin tamamlan­
dığını, diplomatik yolla diğer Âkit Devlete bildirecektir. 

2. Bu Anlaşma, Âkit Devletlerden biri veya diğeri tarafından son bildirimin alındığı tarihte 
yürürlüğe girecek ve hükümleri, bu Anlaşmanın yürürlüğe girdiği yılı takip eden yılın 1 Ocak 
tarihinden itibaren elde edilen gelirlere uygulanacaktır. 

Madde 31 

YÜRÜRLÜKTEN KALKMA 

Bu Anlaşma, Âkit Devletlerden biri tarafından feshedil inceye kadar yürürlükte kalacaktır. 
Âkit Devletlerden her biri, Anlaşmayı, yürürlüğe girdiği tarihten itibaren 5 yıl geçtikten sonra, her 
takvim yılının bitiminden en az 6 ay önce diplomatik yollardan fesih ihbarnamesi vermek suretiyle 
feshedilebilir. 

Bu durumda, Anlaşma feshedildiği yılın en geç 31 Aralık tarihine kadar elde edilen gelirlere 
uygulanır. 
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Bu hususları teyiden, iki Devletin tam yetkili temsilcileri bu Anlaşmayı imzaladılar. 

Türkçe, Arapça ve Fransızca dillerinde, her üç metin de geçerli olmak üzere, Ankara'da, 
2 Ağustos 1994 tarihinde imzalandı. Anlaşma hükümlerinin yorumunda farklılık ortaya çıktığı tak­
dirde, Fransızca metin esas sayılacaktır. 

Türkiye Cumhuriyeti Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti 

Hükümeti Adına Hükümeti Adına 

İsmet ATTİLA Ammar MAKHLOUFI 

MALİYE BAKANI SANAYİ VE ENERJİ BAKANI 

Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti Hükümeti ile Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ArasmdaGelir ve Servet Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte 

Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasına İlişkin 

PROTOKOL 

Bugün Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti Hükümeti ile Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
arasında Gelir ve Servet Üzerinden Alman Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşma-
sı'nın imzalanması sırasında taraflar, aşağıdaki hükümlerin bu Anlaşmanın bütünleyici bir parçası 
olduğunu kabul etmişlerdir. 

a) Savunma sanayiini destekleme; sosyal yardımlaşma ve dayanışmayı teşvik; çıraklık, mesle­
kî ve teknik eğitimi geliştirme ve yaygınlaştırma fonları, anlaşmanın 2 nci maddesinin b) paragra­
fında belirtildiği gibi "gelir ve kurumlar vergisinden alınan fon payı" şeklinde değiştirilmiştir. 

•-•' b) Türkiye yönünden, Anlaşmanın 6 ncı maddesinde belirtilen gayrimenkul mallar "her türlü 
balık tutma yerleri" ni kapsamına alır. 

c) 10 uncu maddenin 4 üncü fıkrasıyla ilgili olarak, işyerinin bulunduğu Âkit Devletin iç mev­
zuatında temettüleı' üzerinde öngörülen vergi oranı, Anlaşmanın 10 uncu maddesinin 2 nci fıkrasın­
da belirtilen oranın altında olduğu sürece, iç mevzuatta öngörülen oran uygulanır. 

Bu hususları teyiden, iki Devletin tam yetkili temsilcileri bu Protokolü imzaladılar. 

Türkçe, Arapça ve Fransızca dillerinde, her üç metin de geçerli olmak üzere, Ankara'da, 
2 Ağustos 1994 tarihinde imzalandı. Anlaşma hükümlerinin yorumunda farklılık ortaya çıktığı 
takdirde, Fransızca metin esas sayılacaktır. 

Türkiye Cumhuriyeti Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti 

Hükümeti Adına Hükümeti Adına 

İsmet ATTİLA Ammar MAKHLOUFI 

MALİYE BAKANI SANAYİ VE ENERJİ BAKANI 
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Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 45) 




